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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones o )
con descripcién de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens ) ) )
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

I[ED Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
I[ED Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kayttd- ja toimintakuvaukset

TuAMa €IKGVWV
UE TTEPIYPAPEG XPAONG KAl AsITOoUpyiag

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unniooctpauminc onucaHnemM akcnnyaraumm n dyHKUnin

YacT CbC CHUMKM C OMNUCaHNS 3a NPUNOXEHNE U q)yHKLWIVI

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

TrY 1
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccioén de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvéndningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
KOl EPYOOiag Kal €€Aynan Twv GUPBOAwWY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova €ast s technickymi daty, dllezitymi bezpe&nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symboll

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpenostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbéveges rész mliszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio &tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIN pasgen, BKIIOYaAOLLMIA TEXHUYECKNE [aHHble, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
aKcnnyarauuun, a Takke onncaHme ncnosb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT € TEXHUYECKN AaHHW, BaXHN yKasaHua 3a 6esonacHocT u paGOTa
W pasdacHeHne Ha cumMmBonnTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKU KapaKTepuCTUKK, BaxHU 6e36eaHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMMN BKa3iBKaMu 3 TexHiku 6e3nekun Ta ekcnnyartauii
i MOSICHEHHAIM CUMBOTIB.
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The batteries shall not be removed or replaced in a hazardous area.

The battery compartment shall not be opened in a hazardous area.

Die Batterien dilrfen in einem explosionsgeféhrdeten Bereich nicht entfernt oder ersetzt werden.
Das Batteriefach darf nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen gedffnet werden.

Les piles ne doivent pas étre retirées ou dans une zone dang

Le compartiment  piles ne doit pas étre ouvert dans une zone dangereuse.

Le batterie non devono essere rimosse o sostituite in aree a rischio di esplosione.

II'vano batterie non deve essere aperto in aree a rischio di esplosione.

No esta permitido retirar o sustituir las baterias en un ambiente potencialmente explosivo.

No se puede abrir el compartimento de las baterias en ambientes potencialmente explosivos.

As pilhas ndo devem ser retiradas ou substituidas em areas com risco de exploséo.

0 compartimento de pilhas ndo deve ser aberto em dreas com risco de exploséo.

Hetis niet toegestaan om de batterijen in een explosiegevaarlijke zone te verwijderen of te vervangen.
Het batterijvakje mag niet worden geopend in een explosiegevaarlijke zone.

Batterieme ma ikke fiemes eller udskiftes i et potentielt eksplosivt omrade.

Batterirummet ma ikke abnes i potentielt eksplosive omrader.

Batteriet ma ikke fiemes eller erstattes i et eksplosjonsfarlig omrade.

Batterirommet ma ikke &pnes i eksplosjonsfarlige omrader.

Batteriena fér inte tas ur eller bytas ut i en explosionsfarlig omgivning.

Batterifacket far inte Gppnas i explosionsfarliga omgivningar.

Paristoja ei saa oftaa pois tai vaihtaa uusiin réjahdysalttiissa ympéristdssa.

Paristolokeroa ei saa avata réjahdysalttiissa ymparistossa.

O1 pmatapieg Oev emmpémeral va agaipodvial f va avrikabioTavial o XWpoug e SuvnTikd expricies
QTHOOQQIPES.

H 6rikn yia Tig umarapieg dev EmTPETETal Vol QVOIYETal OE YWwPOUS HE SuvnTikG EXpREIUES aTUOTQaIPES.
Piller patlama tehlikesi olan bir alanda yerinden gikartilamaz veya degistirilemez.

Pil bolmesi patlama tehlikesi olan alanlarda agilamaz.

Baterie se nesméji vyjimat nebo vymériovat v oblasti s rizikem vybuchu.

Prihradka na baterie se nesmi otevirat v oblastech s rizikem vybuchu.

Only the following battery models are permitted to be used in conjunction with this lamp: Duracell
MN2400, Energizer E92

Do not use leaking or damaged batteries.

In Verbindung mit dieser Lampe diirfen nur die folgenden Batteriemodelle verwendet werden:
Duracell MN2400, Energizer E92

Keine laufenen oder beschadigten Batterien d
Seuls les modeles de piles suivants peuvent étre utilisés avec cette lampe : Duracell MN2400,
Energizer E92

Nutilisez pas de piles qui fuient ou qui sont endommagées.

Su questa lampada solo i seguenti modelli di batteria possono essere utilizzati: Duracell MN2400,
Energizer E92

Non utilizzare batterie danneggiate o con perdite.

En conexion con esta lampara solo se permite el uso de los siguientes modelos de bateria: Duracell
MN2400, Energizer E92

No utilizar ninguna baterfa dafiada o con fugas.

Com esta lampada s6 devem ser usados os seguintes modelos de pilha: Duracell MN2400,
Energizer E92

Néo use pilhas com fuga ou danificadas.

Alleen de volgende batterijen mogen in combinatie met deze lamp worden gebruikt: Duracell
MN2400, Energizer E92

Gebruik geen lekkende of beschadigde batterijen.

Til denne lampe ma der kun bruges falgende batterimodeller: Duracell MN2400, Energizer E92
Brug ikke leekkende eller beskadigede batterier.

Det ma kun brukes de falgende batterimodellene i forbindelse med denne lampen: Duracell MN2400,
Energizer E92

Ikke bruk batterier som lekker eller som oppviser skade.

| kombination med den har lampan far endast fdljande batterimodeller anvandas: Duracell MN2400,
Energizer E92

Anvand inga batterier som l&cker eller &r skadade.

Témén lampun kanssa saa kayttaa vain seuraavia paristomalleja: Duracell MN2400, Energizer E92
Ei saa kayttaa vuotaneita tai vahingoitiuneita paristoja.

e ouvduaopd {' autd To Aaymipa emmpémeral va ypnoipomoiodvial jévo Ta akdAouba poviéha
pmatapiag; Duracell MN2400, Energizer E92

Mn xpnoipomoleite yaAaopéveg pmatapieg 1 pmarapieg e diappoég

Bu lambayla birlikte sadece asagida belirtien pil modelleri kullanilabilir: Duracell MN2400, Energizer E92
Akmis olan veya hasarli piller kullanmayin.

Ve spojeni s timto svitidlem se sméji pouzivat pouze nasledujici typy baterii: Duracell MN2400,
Energizer E92

Nepouzivejte vyteklé nebo poskozené baterie.

Batérie sa nesm odstrariovat alebo vymiertat v oblasti ohrozenej vybuchom.
Priecinok na batérie sa nesmie ofvarat v oblastiach ohrozenych vybuchom.
Nie nalezy wyjmowa ani wymieniac bateril w strefach niebezpiecznych.
Nie nalezy otwiera¢ komory baterii w strefach zagrozenia wybuchem.
Az elemeket robbandsveszélyes teriileten nem szabad eltavolitani vagy kicserélni.
Az elemtartd rekeszt nem szabad robbandsveszélyes terileten felnyitni.
Baterij v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije., ni dovoljeno odstranjevati ali zamenjati.
Predala za baterie ni dovoljeno uporabljati v okolju, kier je prisoina nevarnost eksplozije.
Baterile se na nekom eksplozijom ugrozenom podrucju ne smiju odstraniti i zamijeniti.
Pretinac za baterije se na eksplozijom ugrozenim podrucjima ne smije otvarati.
Baterijas nedrikst iznemt vai mainit spradzienbistamas vietas.
Bateriju nodalfjumu nedrikst atvért spradzienbistamas vidés.
Negalima bateriy iSimti arba keisti potencialiai sprogioje aplinkoje.
Negalima bateriy skyriaus atidaryti potencialiai sprogioje aplinkoje.
Patareisid ei tohi plahvatusohtlikus piirkonnas eemaldada ega asendada.
Akupesa ei tohi plahvatusohtlikes piirkondades avada.
/138nexarb Ui 3aMenaTL GaTapen Bo B3PLIBOONACHO/ 30He 3anpeLLaerca.
Orcex Ans Gatapeit 3anpeLLaeTcs OTKpLIBaT BO B3PLIBOOMACHbIX 30HaX.
batepuwTe He Tpsi6Ba fia Ce OTCTPaHSBAT Y CMEHST B NIOTEHLMATHO EXCMNO3UBHA 30Ha.
Orpeneniero 3a GatepuuTe Ha Tpa0Ba Aa Ce 0TBapA B NOTEHLMANHO EKCAO3MBHY 30HK.
Bateriile nu se vor scoate si nu se vor inlocui in zone periculoase.
Nu se va deschide compartimentul bateriilor intr-0 zona periculoasd.
batepuyTe He CMear Aa OTCTpaHyBaar Ui 3aMetyBaar Bo onacka obnact.
[lenor 3a Batepuy He cMee ja ce 0TBOpa BO OnacHa onacr.
He MoxHa BumansiTit abo MiksTu Gatapeiiky y BUGyXoHEGE3Ne HOMY CepenoBuLL.
He MoxHa BigkpusaTu incik 6atapeitox y BUBYXoHeGe3neuHoMy cepenoBiL.
Sl s s e bl el Jasd gl 5 sy
Y1 iy sl ) i e i sy

V spojeni s tymto svietidlom sa smu pouzivat iba nasledujtice typy batérif: Duracell MN2400,
Energizer E92

Nepouzivajte vytecené alebo poskodené batérie.

W polaczeniu z tg lampa mozna stosowac wytacznie nastepujace modele baterii: Duracell MN2400,
Energizer E92

Nie nalezy uzywac nieszczelnych lub uszkodzonych baterii.

Ezzel a lampaval a kbvetkezd tipusti elemek hasznalhatdk: Duracell MN2400, Energizer E92

Ne hasznéljon kifolyt vagy sérilt elemeket.

V povezavi s to svetilko se smejo uporabljati naslednji modeli baterij: Duracell MN2400, Energizer

Ne uporabljajte iztekiih ali poskodovanih bater.

Povezano s ovom lampom se smiju koristiti samo slijede¢i modeli baterija: Duracell MN2400,
Energizer E92
Procurjele ili o3te¢ene baterije ne koristit.

So lukturi drikst izmantot tikai ar talak noraditajiem bateriju modeliem: Duracell MN2400, Energizer

Nelietojiet baterijas ar nopladém un bojajumiem.

Kartu su Sia lempa galima naudoti tik $iy modeliy baterijas: ,Duracell MN2400", ,Energizer E92*
Nenaudokite nesandariy arba pazeisty bateriy.

Selle lambiga véib kasutada ainult jérgmisi patareimudeleid: Duracell MN2400, Energizer E92
Arge kasutage lekkivaid voi kahjustatud patareisid.

B coyeTaHuy ¢ 3Toil namnoit pa3pelLIaeTCs UCMoMb30BaTb TOMbKO CriedyloLue Moaeny Gatapeit:
Duracell MN2400, Energizer E92

Sanpeluiaetcs 1cnonb30BaTh Gatapey ¢ UCTEKLLUM CPOKOM FORHOCTI UnW MIOBPEXAEHHbIE BaTapen.
B koMbuHaLus ¢ Tasn namna Tps6B8a Aa e M3non3sar camo crieaHuTe Mogenu Garepun: Duracell
MN2400, Energizer E92

He u3nonasaifte npoTexnu unu noBpexeHy Barepuu.

Doar modelele de bateril urmétoare sunt permise pentru utiizarea in legétura cu aceastd lampé:
Duracell MN2400, Energizer E92

Anu se utiliza baterii care prezintd scurgeri sau deteriorari.

JI03BOIIEHO € 1a Ce KopHCTaT Camo CriedHBe Moaenk Ha Gatepuy co oBaa nama: Duracell
MN2400, Energizer E92

He kopvcTeTe baTepuvt LUTo MPOTEXyBaaT W LUTO CE OLUTETEHM.

3 Ljieto NTaMnOK0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NULLE Taki Mapku Gatapeiiok: Duracell MN2400, Energizer
E92

He BukopucToByiiTe NpoTepMiHOBaHi a0 MOWKOmKeHi GaTapeiku.
E92 33251 MN240 sy A0 2450 32 5 81 3 o gl o 1Sl s it e
el et o g e ot 0l oy i ¥
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MODE memory: the selected operating mode is available
again when switching on again.

Betriebsartspeicher: die gewahlte Betriebsart steht beim
erneuten Einschalten wieder zur Verfligung.

Mise en mémoire du mode de fonctionnement: le mode
de fonctionnement sélectionné est de nouveau disponible
au redémarrage

Memoria modalita: alla riaccensione & nuovamente
disponibile la modalita operativa selezionata.

Memoria de modos operativos: el modo operativo
seleccionado se encontrara de nuevo disponible al reiniciar
el aparato.

Meméria de modos de operagao: o modo de operacao
selecionado esta disponivel ao ligar novamente o
dispositivo.

Geheugen voor de bedrijfsmodus: de geselecteerde
bedrijfsmodus staat bij het hernieuwde inschakelen weer ter
beschikking.

Driftsfunktionshukommelse: den valgte driftstype er
fortsat til radighed, nar lygten teendes igen.

Driftsmoduslager: Valgt driftsmodus er igjen tilgjengelig
etter ny innkobling.

Minne for driftsatt: det valda driftsattet star till forfogande
nar maskinen slas pa nasta gang.

Kayttotapamuisti: valittu kayttdtapa on kaytettavissa
laitteen seuraavassa kaynnistyksessa.

Anopvnpoveuon Tporrou AeiToupyiag: o ETMAEYUEVOG
TPOTIOG AEITOUPYiag gival SIABETINOG KATA TNV €K VEOU
gvepyoTToinan.

igletim tiirii bellegi: segilen isletim tiirli tekrar
calistinldiginda segcilmis durumdadir.

Pamét’ provozniho rezimu: zvoleny provozni rezim je pfi
novém zapnuti znovu k dispozici.

Pamat’ prevadzkového rezimu: zvoleny prevadzkovy
rezim je pri novom zapnuti znova k dispozicii.

Pamie¢ trybu pracy: wybrany tryb pracy jest dostepny
nawet po ponownym uruchomieniu.

Uzemméd meméria: a kivalasztott izemmaod Gjbdli
bekapcsolaskor ismételten elérhetd.

Pomnilnik nacinov delovanja: izbrani nacin delovanja je
ob ponovnem vklopu znova na voljo.

Memorija vrste rada: izabrana vrsta rada kod ponovnog
ukljucenja stoji opet na raspolaganju.

Darbibas rezima atmina: izvélétais darbibas rezims ir
pieejams nakamaja iesl'égéanas reize.

Darbo rezimo atmintis: pasirinktas darbo reZzimas vél
taikomas i$ naujo jjungus prietaisg.

Tooreziimi mélu: valitud té6reziim on taassisselllitamise
korral uuesti kattesaadav.

YcTpoWCTBO 3aNOMUHaHUA Paboyumx pexmmMmoB:
BblOpaHHbIN pabounii pexvm AOCTYNeH Npu NOBTOPHOM
BKITOYEHNN.

MameT 3a paGoTHUA pexum: n3bpaHUAT paboTeH PeXum
OTHOBO € Ha pa3nonoXeHue cried NOBTOPHO BKIOYBAHE.

Memorie MOD: modul de functionare este disponibil din
nou la repornire.

Memopuja Ha pexXXMMoT Ha paboTa: kora ypeaoT ce BKITy4n
NOBTOPHO, M3GPAHNOT paGoTeH PeXXMM Nak e AoCTaneH.

Nam'ATb pexumy po6oTu: BUGpaHnin pexxvim poboTn 3HOBY

[OCTYMHUIA NPU NOBTOPHOMY BKITHOUYEHHI.
5 e Janill lay sale) dic i) gia o LA o5 (3 Jsrdill ¢ 53 1R g i s
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TECHNICAL DATA HEADLIGHT

Production code.....

Lighting time
Spot Mode High

Flood Mode Low
Hybrid Mode
Luminus flux
Spot Mode High
Flood Mode High
Flood Mode Med
Flood Mode Low
Hybrid Mode.......
Colour rendering index (CRI)..
Colour temperature ...
Battery voltage ...
Battery type....
Recommended p g
Weight according EPTA-Procedure 01/2014
Protection class

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS HEAD LIGHT

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may result in serious injury
or vision loss.

This lamp is intended for use in explosive atmospheres. Use
the product only within the specified range of ambient
temperature.

Always confirm the ratings of this product with the known or
potentially hazardous environment in which it will be used.

The product should be inspected on a regular basis for visible
damage. The integrity of the product housing shall be verified. If
the product shows any sign of damage or defect the lamp must
be switched off and removed from the explosive atmosphere
immediately.

Maintain labels and nameplates. These carry important
information. If unreadable or missing, contact a MILWAUKEE
service facility for a free replacement.

Use only identical replacement parts. Other parts or
substitutions may impair this products intrinsic safety.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

This tool is designed to be powered by 3 LR03 / AAA batteries
properly inserted into the instrument. Do not attempt to use with
any other voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.

Do not mix new and used batteries. Do not mix brands (or types
within brands) of batteries.

Only use Energizer E92 or Duracell MN2400 batteries.

If the light will not be used for a long time, remove the batteries
as a protection against corrosion.

Do not use rechargeable batteries.

To prevent the risk of fire or explosion, do not open battery
compartment in a hazardous atmosphere. Only change
batteries in known non-hazardous areas.

Install batteries according to polarity (+ / —) diagrams.

ISHL-LED

4776 37 02...
...000001-999999

Properly dispose of used batteries immediately.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or aIIow a fluid to flow inside them
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The headlight is intended to be used light independent use
away from mains supply. The headlight is especially designed
for head mounting.

The batteries shall not be removed or replaced in a hazardous
area.

The battery compartment shall not be opened in a hazardous
area.

Only the following battery models are permitted to be used in
conjunction with this product: Duracell MN2400, Energizer E92

All Batteries used in the equipment shall be of the same
manufacturer.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fulfills all the
relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2014/34/EU and the following harmonized
standards have been used:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

The notified body performed EU-type examination, performed
quality assurance and issued the certificate.

Notified Bodv
@ UL International Demko A/S,

12 ENGLISH
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Borupvang 5A
2750 Ballerup, Denmark

Notified Body No.: 0539
Certification-No.: UL 20 ATEX 2425
Certification-No.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

ot Y74

C € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

UKCA-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fulfills all the
relevant provisions of the following Regulations S.1. 2016/1107
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032
(as amended) and that the following designated standards
have been used:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

The notified body performed GB-type examination, performed
quality assurance and issued the certificate.

Notified Body:
UK,

cA
UL International (UK) Lrd., Unit 1-3 Horizon
Kingsland Buisness Park Wade Road,
Basingstoke RG24 8AH, UK

Notified Body No.: 4705
Certification-No.: UL23UKEX2847

1116 Exialic T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Lot

Martin Landherr Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

N o/

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been

label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not stare at the operating light source.

Hazardous location lighting

Protection against dust deposit / Protection from
splashed water

;
Use in potentially explosive atmospheres,
according to directive 2014/34 / EU

Class lll electrical protection.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
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TECHNISCHE DATEN KOPFLEUCHTE

Produktionsnummer

Leuchtdauer
Betriebsart Spot hochste Stufe
Betriebsart Flutlicht hochste Stufe ..
Betriebsart Flutlicht mittlere Stufe...
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe..
Betriebsart Hybrid

Lichtstrom
Betriebsart Spot hochste Stufe
Betriebsart Flutlicht hochste Stufe ..
Betriebsart Flutlicht mittlere Stufe...
Betriebsart Flutlicht nledrlge Stufe..
Betriebsart Hybrid

Farbwiedergabeindex

Farbtemperatur-.......

Batteriespannung

Batterietyp .......cccooveeiiiiicie

Empfohlene Umg gstemp m

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014........

Schutzklasse

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE KOPFLEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen
oder Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch
nicht aus gréRerer Entfernung). Das Sehen in den
Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust
der Sehkraft verursachen.

Diese Lampe ist fiir den Einsatz in explosionsgefahrdeten
Bereichen geeignet. Verwenden Sie das Produkt nur
innerhalb des angegebenen
Umgebungstemperaturbereichs.

Uberpriifen Sie immer die Einstufung dieser Lampe auf die
Eignung in der bekannten oder potenziell gefahrlichen
Umgebung, in der die Lampe eingesetzt wird.

Die Lampe sollte regelmafRig auf sichtbare Schaden
Uberprift werden. Der unversehrte Zustand des Gehauses
ist zu Uberprifen. Wenn die Lampe Anzeichen von
Beschadigung oder einen Defekt aufweist, muss die Lampe
sofort ausgeschaltet und aus dem explosionsgefahrdeten
Bereich entfernt werden.

Pflegen Sie Etiketten und Typenschilder. Diese enthalten
wichtige Informationen. Wenn diese nicht lesbar sind oder
fehlen, wenden Sie sich an eine MILWAUKEE-
Serviceeinrichtung, um einen kostenlosen Ersatz zu
erhalten.

Verwenden Sie nur identische Ersatzteile. Andere Teile
oder Ersatzteile kénnen die Eigensicherheit dieses
Produkts beeintrachtigen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,
muss die komplette Lampe ersetzt werden.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE BATTERIEN

Fur einen einwandfreien Betrieb miissen 3 LR0O3 / AAA
Batterien ordnungsgemaR in das Gerat eingesetzt werden.
Keine anderen Spannungs- oder Stromversorgungen
verwenden.

Batterien immer auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

ISHL-LED

4776 37 02...
...000001-999999

Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt
einsetzen. Keine Batterien verschiedener Hersteller (oder
verschiedener Typen eines Herstellers) gemischt
einsetzen.

Verwenden Sie nur Energizer E92 oder Duracell MN2400
Batterien.

Wenn die Lampe langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen
Sie die Batterien zum Schutz vor Korrosion.

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

Offnen Sie das Batteriefach nicht in gefahrlicher
Atmosphére, um Brand- oder Explosionsgefahr zu
vermeiden. Wechseln Sie die Batterien nur in bekannten,
ungefahrlichen Bereichen.

Die Batterien entsprechend der + / — Symbole einsetzen.
Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgeman entsorgen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Batterien Batteriefllissigkeit auslaufen.
Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kopflampe ist einsetzbar als Beleuchtung unanhangig
von einen Stromamschluss. Die Kopflampe ist speziell fur
die Befestigung am Kopf vorgesehen.

Die Batterien dirfen in einem explosionsgeféahrdeten
Bereich nicht entfernt oder ersetzt werden.

Das Batteriefach darf nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen gedffnet werden.

In Verbindung mit dieser Lampe dirfen nur die folgenden
Batteriemodelle verwendet werden: Duracell MN2400,
Energizer E92

Alle im Gerat verwendeten Batterien missen vom selben
Hersteller sein.
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Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Die benannte Stelle fiihrte eine EU-Typpriifung sowie eine
Qualitatssicherung durch und stellte das Zertifikat aus.

Benannte Stelle:
C €® UL International Demko A/S

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemark

Nr. der benannten Stelle: 0539
Zertifikats-Nr.: UL 20 ATEX 2425
Zertifikats-Nr.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
C € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,
muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschirre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Beleuchtung fiir explosionsgefahrdete Bereiche

Schutz gegen Staubablagerung / Schutz vor
Spritzwasser

Verwendung in explosionsgefahrdeten
Bereichen gemaR Richtlinie 2014/34 / EU

Elektrische Schutzklasse 11

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu
entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behoérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Je nach den &rtlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei
nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre Gesundheit
haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise
auf Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE FRONTALE

NUMErO d@ SEIIE......ccviuiiiiiiciiciect e e

Temps d’éclairage
Mode lumiére punctiforme niveau haut ...
Mode lumiére diffus niveau haut..
Mode lumiére diffus niveau moyen.
Mode lumiére diffus niveau bas...
Mode Hybride

Flux lumineux
Mode lumiéere punctiforme niveau haut ...
Mode lumiére diffus niveau haut..
Mode lumiére diffus niveau moyen.
Mode lumiére diffus niveau bas...
Mode Hybride........c.cccceovennne

Indice de rendu des couleurs

Température des couleurs ....

Tension accu interchangeable .

Type de batterie ............cccoceenee.

Température conseillée lors du travail ..

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

Classe de protection

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX
LAMPE FRONTALE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement
sur des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le

faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de

regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses
blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

Cette lampe est adaptée pour une utilisation dans des
espaces ou environnements qui présentent des risques
d'explosion. N'utilisez le produit que dans la plage de
température ambiante spécifiée.

Vérifiez toujours la classification de cette lampe pour savoir
si elle convient a I'environnement potentiellement dangereux
ou reconnu comme dangereux dans lequel elle sera utilisée.

Il convient de vérifier réguliérement la lampe pour y détecter
les dommages visibles. Vérifiez que le boitier est en bon
état. Si la lampe présente des signes d’endommagement ou
un défaut, elle doit étre immédiatement éteinte et retirée de
la zone présentant des risques d’explosion.

Maintenez les étiquettes et les plaques signalétiques en bon
état, elles contiennent des informations importantes. Dans le
cas ou elles ne soient plus lisibles ou soient absentes,
s'adresser au service apres-vente MILWAUKEE en vue
d'obtenir un remplacement gratuit.

N'utilisez que des pieces de rechange identiques. D'autres
piéces ou pieces de rechange peuvent affecter la sécurité
intrinséque de ce produit.

La source de lumiere de cette lampe ne peut pas étre

remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin
de sa vie utile, la lampe toute entiere devra étre remplacée.

A CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Les 3 piles LR0O3 / 2 LR03 / AAAA doivent étre mises en
place correctement dans I'appareil pour un parfait
fonctionnement. Ne pas utiliser d’autres alimentations en
tension ou en courant.

Toujours ranger les piles a un endroit hors de portée des
enfants.

ISHL-LED
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Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usées. Ne
pas utiliser simultanément de piles en provenance de
différents fabricants (ou des différents types d’un fabricant).

Utilisez uniqguement des piles Energizer E92 ou
Duracell MN2400.

Si la lampe n'est pas utilisée pendant une période prolongée,
retirez les piles pour la protéger contre la corrosion.

N'utilisez pas de piles rechargeables.

N'ouvrez pas le compartiment a piles dans une atmosphére
dangereuse afin d’éviter tout risque d'incendie ou
d'explosion. Ne changez les piles que dans les zones
connues et slres.

Mettre les piles en place en fonction des symboles « +/— ».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due
forme.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe frontale peut étre utilisée comme éclairage
indépendant du réseau électrique. La lampe frontale est
spécialement congue pour étre fixée sur la téte.

Les piles ne doivent pas étre retirées ou remplacées dans
une zone dangereuse.

Le compartiment a piles ne doit pas étre ouvert dans une
zone dangereuse.

Seuls les modéles de piles suivants peuvent étre utilisés
avec cette lampe : Duracell MN2400, Energizer E92
Toutes les piles utilisées dans I'appareil doivent provenir du
méme fabricant.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2014/34/UE et des documents normatifs harmonisés suivants:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

L'organisme notifié a effectué un essai de type européen
ainsi qu’une assurance-qualité et a délivré le certificat.

Organisme notifié :
C €® UL International Demko A/S
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemark

N° de I'organisme notifié : 0539

N° de certificat : UL 20 ATEX 2425

N° de certificat : IECEx UL 20.0097

111G ExiallCT4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Pt My

Martin Landherr c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ENTRETIEN

La source de lumiere de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin
de sa vie utile, la lampe toute entiere devra étre remplacée.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
.I mise en service

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle
est allumée.

Eclairage pour les zones dangereuses

Protection contre les dépéts de poussiére/
protection contre les éclaboussures d'eau

Utilisation dans des atmosphéres
potentiellement explosives conformément a la
directive 2014/34 / UE

Classe de protection électrique Ill.

Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
€lectroniques) ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les déchets de piles et les
déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement
les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts négatifs sur 'environnement et sur votre
santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie AN
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LAMPADA FRONTALE

Numero di serie

Tempo di illuminazione
Modalita illuminazione puntiforme livello alto
Modalita illuminazione diffusa livello alto...
Modalita illuminazione diffusa livello medio
Modalita illuminazione diffusa livello basso
Modalita ibrida
Flusso luminoso
Modalita illuminazione puntiforme livello alto
Modalita illuminazione diffusa livello alto...
Modalita illuminazione diffusa livello medio
Modalita illuminazione diffusa livello basso
Modalita ibrida
Indice di resa cromatica
Temperatura di colore
Tensione batteria....
Tipo di batteria..... e ——
Temperatura consig
Peso secondo la procedura EPTA01/2014 .
Classe di protezione

mAVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA
FRONTALE

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente
su persone o animali. Non guardare nel fascio di luce
(nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Questa lampada € adatta per l'uso in aree a rischio di
esplosione. Utilizzare il prodotto solo entro il range di
temperatura ambiente specificato.

Verificare sempre la classificazione di questa lampada per
I'idoneita nell'ambiente notoriamente o potenzialmente
pericoloso in cui la lampada deve essere utilizzata.

La lampada deve essere controllata regolarmente per
verificare la presenza di danni visibili. E necessario
controllare che la carcassa non sia danneggiata. Se la
lampada mostra segni di danneggiamenti o difetti, la
lampada deve essere immediatamente spenta e rimossa
dall’area a rischio di esplosione.

Mantenere con cura le etichette e le targhette di fabbrica.
Queste contengono informazioni importanti. Qualora non
fossero pitl leggibili o mancanti, si prega di contattare il
servizio clienti di MILWAUKEE per ottenere una
sostituzione gratuita.

Usare esclusivamente parti di ricambio identiche. Altre parti
o ricambi possono compromettere la sicurezza intrinseca di
questo prodotto.

La fonte di luce di questa lampada non pud essere
sostituita. Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine
della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 3
batterie LRO3 /2 LR03 / AAAA in modo appropriato nello
strumento. Non utilizzare altri tipi di alimentazioni di
tensione o corrente.

Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e
batterie usate. Non utilizzare contemporaneamente batterie

di produttori diversi (o diversi tipi di batterie dello stesso
produttore).

ISHL-LED
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Utilizzare solo batterie Energizer E92 o Duracell MN2400.

Se la lampada non viene utilizzata per un periodo di tempo
prolungato, rimuovere le batterie per proteggerla dalla
corrosione.

Non utilizzare batterie ricaricabili.

Non aprire il vano batterie in atmosfera a rischio di
esplosione per evitare il pericolo di incendio o esplosione.
Sostituire le batterie solo in zone conosciute e sicure.

Inserire le batterie tenendo conto dei simboli + / —.

Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo
appropriato.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada da testa pud essere usata come illuminazione
indipendentemente dalla rete elettrica. La lampada da testa
€ prevista appositamente per il fissaggio in testa.

Le batterie non devono essere rimosse o sostituite in aree
a rischio di esplosione.

Il vano batterie non deve essere aperto in aree a rischio di
esplosione.

Su questa lampada solo i seguenti modelli di batteria
possono essere utilizzati: Duracell MN2400, Energizer E92
Tutte le batterie utilizzate nel dispositivo devono essere
dello stesso produttore.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2014/34/UE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

L'organismo notificato ha effettuato un esame UE del tipo e
la procedura di garanzia della qualita e ha rilasciato il
relativo certificato.

Organismo notificato:
UL International Demko A/S
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemark
N° dell'organismo notificato: 0539
N° del certificato: UL 20 ATEX 2425
N° del certificato: IECEx UL 20.0097
111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

o My

Martin Landherr C € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Autorizzato alla preparazione della documentazione
tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere
sostituita. Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine
della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso

“ll prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non guardare la fonte di luce accesa.

llluminazione per aree a rischio di esplosione

Protezione contro il deposito di polvere /
protezione contro gli spruzzi d'acqua

Impiego in aree a rischio di esplosione secondo
la direttiva 2014/34 / UE

Classe di protezione elettrica Ill.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al
dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sullambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di
apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA DE CABEZA

Numero de produccion ....

Tiempo de iluminacion
Modo de iluminacion foco nivel alto
Modo de iluminacién difusa nivel alto..
Modo de iluminacion difusa nivel medio.
Modo de iluminacién difusa nivel bajo....
Modo operativo Hibrido
Flujo luminoso.
Modo de iluminacion foco nivel alto
Modo de iluminacién difusa nivel alto..
Modo de iluminacion difusa nivel medio.
Modo de iluminacién difusa nivel bajo....
Modo operativo Hibrido ................
indice de reproducmon cromatica
Temperatura de color...
Voltaje de bateria....
Tipo de bateria .............
Temperatura ambiente r abajo..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
Clase de proteccién

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
DE CABEZA

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de
luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista
directamente al rayo de luz puede provocar graves
lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

Esta lampara esta disefiada para ser usada en ambientes
potencialmente explosivos. Utilice el producto solo dentro
del rango de temperatura ambiente indicado.

Compruebe siempre si la clasificacion de esta lampara es
adecuada para el entorno conocido o potencialmente
peligroso en el que se la usa.

Se debe comprobar periédicamente si la ldmpara presenta
algun dafo visible. Se debe comprobar si la carcasa se
encuentra intacta. Si la lAmpara presenta signos de dafios
o tiene un defecto, esta se debe apagar inmediatamente y
alejarla del ambiente potencialmente explosivo.

Cuide de las etiquetas y las placas de caracteristicas.
Estas contienen informaciones importantes. Si estas faltan
o dejan de ser legibles, pédngase en contacto con un centro
de servicio técnico de MILWAUKEE para recibir un
recambio de forma gratuita.

Utilice unicamente piezas de repuesto idénticas. Piezas o
piezas de repuesto distintas pueden afectar a la seguridad
intrinseca de este producto.

La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable.
Cuando la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de
vida debera sustituirse la lampara completa.

A INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
BATERIA

Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en el
aparato 3 pilas LR03 / 2 LR03 / AAAA. No emplear otros
suministros de tension o de corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los nifios.
No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a la
vez pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos de un
mismo fabricante).

ISHL-LED
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Utilice solo baterias Energizer E92 o Duracell MN2400.

Si deja de usarse la lampara durante un largo periodo de
tiempo, retire las baterias para protegerla contra la
corrosion.

No utilice baterias recargables.

No abra el compartimento de las baterias en una
atmdsfera peligrosa a fin de evitar el riesgo de incendio o
de explosion. Sustituya las baterias solo en ambientes
conocidos y no peligrosos.

Colocar las pilas de acuerdo con lo simbolos +/—.

Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo
con lo prescrito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria.
En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la
zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos
y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mair, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara frontal se puede utilizar como iluminacion sin
conexion a la red eléctrica. La lampara frontal esta
disefiada especialmente para ser fijada a la cabeza.

No esta permitido retirar o sustituir las baterias en un
ambiente potencialmente explosivo.

No se puede abrir el compartimento de las baterias en
ambientes potencialmente explosivos.

En conexion con esta lampara solo se permite el uso de
los siguientes modelos de bateria: Duracell MN2400,
Energizer E92

Todas las baterias utilizadas en este aparato deben ser del
mismo fabricante.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que
no sea su uso normal.
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DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra
responsabilidad que el producto descrito bajo “Datos
técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2014/34/UE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

El organismo notificado encargado realizé un examen CE
de tipo, asi como un control de calidad, emitiendo el
certificado correspondiente.

Organismo notificado encargado:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dinamarca

N° del organismo notificado encargado: 0539
Ne° del certificado: UL 20 ATEX 2425
Ne del certificado: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

e ¥/

Martin Landherr c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable.
Cuando la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de
vida debera sustituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada
del aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el
numero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

f {ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz
encendida.

lluminacién de ambientes potencialmente
explosivos

Proteccion contra el depodsito de polvo /
Proteccion contra las salpicaduras de agua

Utilizacién en ambientes explosivos conforme a
la directiva 2014/34/UE

Clase de proteccion eléctrica lll.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacién de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el
reciclaje de sus residuos de pilas y de aparatos
eléctricos y electrénicos a reducir la demanda
de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de
iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

.I Lea las instrucciones detenidamente antes de

“ |I conectar la herramienta

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA DE CABECA

ISHL-LED

Numero de produgéo....

Tempo de iluminagédo
Modo spot nivel alto
Modo difuso nivel alto
Modo difuso nivel médio
Modo difuso nivel baixo....
Modo de operagéo Hibrido

Fluxo luminoso
Modo spot nivel alto
Modo difuso nivel alto
Modo difuso nivel médio
Modo difuso nivel baixo..
Modo de operagéo Hibrido ..

indice de reprodugéo de cores..

Temperatura da cor .........

Tensdo do acumulador.

Tipo de bateria

Temperatura ambiente ri nda trab

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

Classe de protegao

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS
LAMPADA DE CABECA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para
pessoas ou animais. Nao olhe no raio de luz (hem mesmo
de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

Esta lampada destina-se a utilizagdo em areas com risco
de explosdo. Somente use o produto dentro da gama de
temperatura ambiente indicada.

Verifique sempre se a classificacdo desta lampada é
adequada para o ambiente conhecido ou potencialmente
perigoso em que ela é utilizada.

Deve ser verificado periodicamente se ha danos visiveis
na lampada. Verifique o estado perfeito do corpo da
lampada. Se a lampada apresentar danos ou defeitos, ela
deve ser desligada imediatamente e retirada da area com
risco de explosao.

Mantenha as etiquetas e as placas de identificagdo. Elas
contém informagdes importantes. Se elas nao forem
legiveis ou faltarem, contacte um servico de assisténcia da
MILWAUKEE para receber uma substituigdo gratuita.

So6 use pegas de reposicéo idénticas. Outras pegas ou
pecas de reposicao podem prejudicar a seguranga
intrinseca deste produto.

A fonte de luz desta lampada nédo pode ser trocada.
Quando a fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a
lampada completa devera ser substituida.

A aAvisos DE SEGURANGCA ESPECIAIS
ACUMULADOR

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 3
pilhas 2 LR03 / AAA devidamente no aparelho. Nao utilize
qualquer outra fonte de electricidade ou tenséo.

Guarde as pilhas sempre fora do alcance de criangas.
N&o coloque pilhas novas e usadas no aparelho para o
uso simultaneo. N&o insira pilhas de diferentes marcas (ou

de diferentes tipos de um so produtor) para o uso
simulténeo.

4776 37 02...
...000001-999999

Somente use pilhas Energizer E92 ou Duracell MN2400.

Para proteger contra corrosao, tire as pilhas se a lampada
nao for usada por algum tempo.

Nao use pilhas recarregaveis.

Para evitar o risco de incéndio ou explosdo n&o abra o
compartimento de pilhas em atmosfera perigosa. Sé troque
as pilhas em areas conhecidas e ndo perigosas.

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os
simbolos + /- .

Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas
devidamente.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter
liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com agua e sab&o. Em
caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A luz de cabeca pode ser usada como iluminacéo,
independente da alimentagao de rede. A luz de cabega
destina-se particularmente a fixagcdo na cabeca.

As pilhas ndo devem ser retiradas ou substituidas em
areas com risco de exploséo.

O compartimento de pilhas nao deve ser aberto em areas
com risco de explosao.

Com esta lampada sé devem ser usados os seguintes
modelos de pilha: Duracell MN2400, Energizer E92
Todas as pilhas usadas no dispositivo devem ser do
mesmo fabricante.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

22 PORTUGUES

‘ 470 495 - ISHL.indd 22

15.04.2025 10:46:34 ‘



DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposigdes relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2014/34/UE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

O organismo notificado realizou um teste de tipo UE e um
controlo de qualidade e emitiu o certificado.

Organismo notificado:
C €® UL International Demko A/S,
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dinamarca

N° do organismo notificado: 0539

N° do certificado: UL 20 ATEX 2425

N° do certificado: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Pt My

Martin Landherr c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

MANUTENGAO

A fonte de luz desta lampada nédo pode ser trocada.
Quando a fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a
lampada completa devera ser substituida.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes

“ll de colocar a maquina em funcionamento.

N&o olhe na fonte de luz acesa.

lluminagao para areas com risco de exploséo

Protegao contra acumulagao de poeira /
Protegdo contra salpicos de agua

Utilizagdo em areas com risco de explosdo nos
termos da directiva 2014/34 /JUE

Classe de protegao elétrica lll.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos de
pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no
seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS HOOFDLAMP

ISHL-LED

Productienummer

Verlichtingsduur
Bedrijfsmodus spot hoog niveau
Bedrijfsmodus diffuse hoog niveau...
Bedrijfsmodus diffuse gemiddeld niveau
Bedrijfsmodus diffuse laag niveau....
Bedrijfsmodus Hybride
Lichtstroom
Bedrijfsmodus spot hoog niveau
Bedrijfsmodus diffuse hoog niveau...
Bedrijfsmodus diffuse gemiddeld niveau
Bedrijfsmodus diffuse laag niveau....
Bedrijfsmodus Hybride .
Kleurweergave-index....
Kleurtemperatuur.......
Spanning wisselakku.
Batterijtype
Aanbevolen omg g i
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 .........
Isolatieklasse

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
HOOFDLAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op
personen of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf
een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden
tot ernstig oogletsel of het verlies van het
gezichtsvermogen.

Deze lamp is geschikt voor gebruik in explosiegevaarlijke
zones. Gebruik het product alleen binnen het vermelde
omgevingstemperatuurbereik.

Controleer altijd de classificatie van deze lamp met
betrekking tot de bekende en potentieel gevaarlijke
omgeving waarin de lamp wordt gebruikt.

Controleer de lamp regelmatig op schade. Controleer of de
behuizing in optimale staat verkeert. In geval van zichtbare
schade of een defect moet de lamp per omgaande
uitgeschakeld en uit de explosiegevaarlijke zone verwijderd
worden.

Houd de etiketten en typeplaatjes in goede staat. Deze
bevatten belangrijke informatie. Als de etiketten en/of
typeplaatjes niet leesbaar zijn of ontbreken, kunt u voor
een kosteloze vervanging contact opnemen met de
MILWAUKEE-service.

Gebruik alleen identieke onderdelen. Andere onderdelen of
reserveonderdelen kunnen de veiligheid van dit product
negatief beinvioeden.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als
de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
moet de complete lamp worden vervangen.

A SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor een optimaal bedrijf moeten 3 LR03 / AAA-batterijen
correct in het apparaat worden geplaatst. Gebruik geen
andere spannings- of stroomverzorging.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!
Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte
apparaten in het apparaat. Gebruik geen batterijen van

4776 37 02...
...000001-999999

verschillende fabrikanten (of verschillende types van een
fabrikant) samen.

Gebruik alleen Energizer E92- of Duracell MN2400-
batterijen.

Als u verwacht, de lamp gedurende een langere periode
niet te gebruiken, dient u de batterijen ter bescherming
tegen corrosie te verwijderen.

Gebruik geen oplaadbare batterijen (accu's).

Vermijd gevaar voor brand of explosie en open het
batterijvakje niet in een gevaarlijke atmosfeer. Vervang de
batterijen alleen in bekende, ongevaarlijke omgevingen.

Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-.

Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens de
voorschriften worden afgevoerd.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder
in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hoofdlamp kan onafhankelijk van een stroomaansluiting
worden gebruikt als verlichting. De hoofdlamp is speciaal
ontwikkeld voor de bevestiging op het hoofd.

Het is niet toegestaan om de batterijen in een
explosiegevaarlijke zone te verwijderen of te vervangen.
Het batterijvakje mag niet worden geopend in een
explosiegevaarlijke zone.

Alleen de volgende batterijen mogen in combinatie met
deze lamp worden gebruikt: Duracell MN2400, Energizer
E92

Alle in het apparaat gebruikte batterijen moeten van
dezelfde fabrikant zijn.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.
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EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording
dat het onder 'Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

De aangemelde instantie heeft een EU-typekeuring en een
kwaliteitscontrole uitgevoerd en dit certificaat verstrekt.

Aangemelde instantie:
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Denemarken

Nr. van de aangemelde instantie: 0539
Certificaatnr.: UL 20 ATEX 2425
Certificaatnr.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Pt My

Martin Landherr c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als
de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
moet de complete lamp worden vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
.I de machine in gebruik neemt.

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Verlichting voor explosiegevaarlijke zones

Bescherming tegen stofaanslag / bescherming
tegen spatwater

Gebruik in explosiegevaarlijke zones conform
richtlijn 2014/34/EU.

Elektrische beschermingsklasse llI.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet samen
via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA PANDELAMPE

Produktionsnummer

Lysstyrkens varighed
Driftsmade spot hgijt trin
Driftsmade diffus hgit trin..
Driftsmade diffus middel trin
Driftsmade diffus lavt trin ..
Driftsfunktion hybrid

Lysstrem
Driftsmade spot hgijt trin
Driftsmade diffus hgit trin..
Driftsmade diffus middel trin
Driftsmade diffus lavt trin ..
Driftsfunktion hybrid......

Farvegengivelsesindeks

Farvetemperatur..............

Udskiftningsbatteriets spaending

Batteritype ...

Anbefalet temp rbej

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/20

Kapslingsklasse

ﬂ ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
PANDELAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en starre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kveestelser eller tab af synet.

Denne lampe er velegnet til brug i omrader med risiko for
eksplosiv atmosfeere. Produktet ma kun bruges inden for
det specificerede omgivelsestemperaturomrade.

Kontroller altid denne lampes klassificering for at se, om
den egner sig til brug i det kendte eller potentielt farlige
miljg, hvor lampen skal bruges.

Lampen ber kontrolleres jeevnlig for synlige skader. Det
skal kontrolleres, om lampens kabinet er intakt. Hvis
lampen viser tegn pa skader eller er defekt, skal lampen
slukkes straks og fiernes fra omradet med risiko for
eksplosiv atmosfeere .

Etiketter og maerkeplader skal vedligeholdes. Disse
indeholder vigtige informationer. Hvis disse informationer er
ulaeselige eller mangler, skal du kontakte et MILWAUKEE-
servicecenter for at modtage en gratis udskiftning.

Brug kun identiske reservedele. Andre dele eller
reservedele kan reducere produktets egensikkerhed.
Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden
har néet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen
udskiftes.

A SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

En fejlfri funktion kreever, at der indsaettes 3 LRO3 / AAA-
batterier korrekt i apparatet. Anden speendings- eller
stremforsyning er ikke tilladt.

Batterier skal holdes uden for barns raekkevidde.

Nye og brugte batterier ma ikke blandes. Ligeledes ma
batterier fra forskellige producenter (eller forskellige typer
af batterier fra samme producent) ikke blandes.

Brug kun Energizer E92 eller Duracell MN2400 batterier.

Hvis lampen ikke skal bruges i lang tid, skal du tage
batterierne ud for at beskytte mod korrosion.

ISHL-LED

4776 37 02...
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Brug ikke genopladelige batterier.

Undga at abne batterirummet i farlig atmosfaere for at
undga risiko for brand eller eksplosion. Udskift kun
batterierne i kendte, sikre omrader.

Batterier indsaettes i overensstemmelse med +/ —
symbolerne.

Brugte batterier skal bortskaffes med det samme ifalge
miljgforskrifterne.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en
leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Pandelygten kan anvendes uden tilslutning til en
stikkontakt. Pandelygten er beregnet specielt til fastgerelse
pa hovedet.

Batterierne ma ikke fiernes eller udskiftes i et potentielt
eksplosivt omrade.

Batterirummet ma ikke abnes i potentielt eksplosive
omrader.

Til denne lampe ma der kun bruges felgende
batterimodeller: Duracell MN2400, Energizer E92

Alle batterier, der bruges i enheden, skal veere fra den
samme producent.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", eri
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2014/34/EU og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Den benzevnte myndighed gennemfgarte en
EU-typegodkendelse samt en kvalitetssikring og udstedte
certifikatet.

Det bemyndigede organ:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danmark

Det bemyndigede organs nummer: 0539
Certifikat-nr.: UL 20 ATEX 2425
Certifikat-nr.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Yo/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden
har néet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen
udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse
af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Belysning til potentielt eksplosive omrader

Beskyttelse mod stgvaflejringer / beskyttelse
mod steenkvand

Brug i potentielt eksplosive omrader i
overensstemmelse med direktiv 2014/34 / EU

Elektrisk kapslingsklasse Il1.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (iszer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa
miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europeeisk konformitetsmeerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA HODELAMPE

Produksjonsnummer

Lysvarighet
Spotlight modus heyt niva
Flomlys modus hgyt niva..
Flomlys modus medium niva
Flomlys modus lavt niva
Driftsmodus Hybrid

Lysstrem
Spotlight modus heyt niva
Flomlys modus hgyt niva.....
Flomlys modus medium niva..
Flomlys modus lavt niva ...
Driftsmodus Hybrid.......

Fargegjengivelse indeks .

Fargetemperatur...........

Spenning vekselbatteri.

Batteritype ....

Anbefalt omgi p

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

Verneklasse

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - HODELAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller
dyr. Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Denne lampen er egnet til bruk i eksplosjonsfarlige
omrader. Bruk produktet bare innenfor angitt omrade for
omgivelsestemperatur.

Verifiser alltid denne lampens klassifisering nar det gjelder
dens egnethet i de kjente eller potensielt farlige
omgivelsene der lampen er i bruk.

Lampen skal regelmessig kontrolleres for synlige skader.
Det skal kontrolleres at kassen er uten skade. Dersom
lampen viser tegn pa skade eller en defekt, ma den slas av
oyeblikkelig og tas ut av det eksplosjonsfarlige omradet.
Serg for vedlikehold av etiketter og typeskilt. Disse
inneholder viktig informasjon. Dersom de skiltene ikke
lenger er lesbare eller de mangler, ta kontakt med en
MILWAUKEE-kundeservice for & fa tilsendt nye gratis.
Bruk bare identiske reservedeler. Andre deler eller
reservedeler kan ha en negativ innflytelse pa dette
produktets egensikkerhet.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens
levetid er over, ma hele lampen skiftes ut.

A SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
BATTERI

For en feilfri drift ma 3 LRO3 / AAA batteriene settes riktig
inn i apparatet. Bruk ingen andre spennings- eller
stremforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns rekkevidde.
Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri inn
batterier blandet fra forsjellige produsenter (eller forskjellige
typer batterier fra en produsent).

Bruk bare Enrgizer E92 eller batterier av type Duracell
MN2400.

Dersom lampen ikke skal brukes over lengre tid, fiern
batteriene for & beskytte mot korrosjon.

Ikke bruk gjenoppladbare batterier.

ISHL-LED
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Batterirommet skal ikke apnes i farlig atmosfaere, dette for
a unnga brann- eller eksplosjonsfare. Skift ut batteriene
bare i kjente og ufarlige omrader.

Sett batteriene inn tilsvarende + / — symbolene.
Brukte batterier skal med en gang deponeres miljgvennlig.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer
kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig
i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hodelampen skal brukes som belysning uavhengig av
stremtilfarsel. Hodelampen er spesielt designet til
montering pa hodet.

Batteriet ma ikke fiernes eller erstattes i et eksplosjonsfarlig
omrade.

Batterirommet ma ikke apnes i eksplosjonsfarlige omrader.
Det ma kun brukes de fglgende batterimodellene i
forbindelse med denne lampen: Duracell MN2400,
Energizer E92

Alle batterier som brukes i apparatet ma vaere fra samme
produsent.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2014/34/EU og de fglgende harmoniserte normative
dokumentene:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Det utpekte organet har utfart en EU-typetest samt en
kvalitetssikring og har utstedt sertifikatet.

Utpekt organ:
C €® UL International Demko A/S

Borupvang 5A

DK-2750 Ballerup, Danmark
Det utpekte organets nummer: 0539
Sertifikatnummer: UL 20 ATEX 2425
Sertifikatnummer: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens
levetid er over, ma hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.
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SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Belysning for eksplosjonsfarlige omrader

Beskyttelse mot stavavleiringer / Beskyttelse
mot vannsprut

Bruk i eksplosjonsfarlige omrader iht. direktiv
2014/34 | EU

Elektrisk verneklasse III.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og
lysmidler fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere vaere forpliktet til & ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved
a serge for gjenbruk og resirkulering av dine
brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske
avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet far det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA PANNLAMPA

Produktionsnummer

Belysningstid
Stralkastare hog niva....
Diffus hog niva........
Diffus mellanniva .
Diffus lag niva ...
Driftsatt hybrid

Ljusstréom
Stralkastare hog niva....
Diffus hog niva........
Diffus mellanniva .
Diffus lag niva ...
Driftsatt hybrid .....

Fargatergivningsindex ..

Fargtemperatur....

Batterispanning

Batterityp .........

Rekommenderad omg

Vikt enligt EPTA 01/2014 .

Kapsling

ﬂ VARNING! Las noga igenom alla
sdkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SARSKILD SAKERHETSINFORMATION
PANNLAMPA

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller
djur. Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man forlorar symférmagan.

Den har lampan ar lamplig foér anvandning i
explosionsfarliga omgivningar. Anvand produkten endast
inom det angivna omgivningstemperaturomradet.

Kontrollera alltid den hér lampans klassificering avseende
léamplighet for anvéandning i den kanda eller potentiellt
farliga omgivning dar lampan anvénds.

Lampan bor kontrolleras regelbundet for att upptacka
synliga skador. Kontrollera att huset ar i helt oskadat skick.
Om lampan visar tecken pa skador eller en defekt maste
lampan omedelbart slackas och avlagsnas fran den
explosionsfarliga omgivningen.

Varda etiketter och typskyltar. De innehaller viktig
information. Om de inte langre &r lasbara eller saknas,
kontakta MILWAUKEE-servicestalle for att fa nya utan
kostnad.

Anvand endast identiska reservdelar. Andra delar eller
reservdelar kan paverka egensakerheten hos den har
produkten.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan
har uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela
lampan bytas ut.

A SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER
BATTERI

For att instrumentet ska fungera felfritt maste 3

LRO3 / AAAA-batterier sattas in pa foreskrivet satt. Anvand
ingen annan spannings- eller strémforsorjning.

Forvara alltid batterier utom rackhall for barn.

Blanda inte nya och anvanda batterier. Anvand inte
batterier fran olika tillverkare (eller olika typer av batterier
fran samma tillverkare).

Anvand endast Energizer E92 eller Duracell MN2400
batterier.

ISHL-LED

4776 37 02...

...000001-999999

Om lampan inte anvands under en langre tid, ta ur
batterierna for att skydda mot korrosion.

Anvand inga uppladdningsbara batterier.

Oppna inte batterifacket i en farlig atmosfar for att undvika
brand- eller explosionsrisk. Byt bara batterierna i kdnda,
ofarliga omgivningar.

Satt in batterierna i enlighet med symbolerna + / —.

Avfallshantera genast forbrukade batterier pa foreskrivet
satt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Pannlampan kan anvandas utan natverksanslutning.
Pannlampan ar avsedd fér att fastas kring huvudet.

Batterierna far inte tas ur eller bytas ut i en explosionsfarlig
omgivning.

Batterifacket far inte 6ppnas i explosionsfarliga
omgivningar.

| kombination med den har lampan far endast féljande
batterimodeller anvandas: Duracell MN2400, Energizer
E92

Alla batterier som anvénds i apparaten maste komma fran
samma tillverkare.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.
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EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" dverensstammer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2014/34/EU och foljande harmoniserade
normerande dokument:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Det anmalda organet utférde en EU-typprovning liksom en
kvalitetssakring och utfardade certifikatet.

Anmalt organ:
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danmark

Det anmalda organets nr: 0539
Certifikat nr: UL 20 ATEX 2425
Certifikat nr: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

SKOTSEL

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan
har uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela
lampan bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av
Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Belysning for explosionsfarliga omgivningar

Skydd mot dammavlagring/skydd mot
stankvatten

Anvandning i explosionsfarliga omgivningar
enligt direktiv 2014/34/EU

Elektrisk skyddsklass Il1.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte slangas tillsammans
med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestéammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina
férbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som kan
skada miljén och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du
ldmnar den till avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol fér dverenstdammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SVENSKA 31
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TEKNISET ARVOT OTSALAMPPU

Tuotantonumero

Valaisuaika
Kohdevalona kayttétapa korkea teho
Valona kayttotapa korkea teho ............
Valona kayttétapa keskiméaarainen teho.
Valona kayttétapa alhainen teho ..
Hybridikayttétapa

Valovirta
Kohdevalona kayttétapa korkea teho
Valona kayttotapa korkea teho ............
Valona kéyttétapa keskiméaarainen teho.
Valona kayttétapa alhainen teho ..
Hybridikayttétapa

Varintoistoindeksi

Varilampdétila........

Jannite vaihtoakku..

Paristotyyppi...

Suositeltu ymp a y! an

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan ..

Suojaluokka

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan timan
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A OTSALAMPPU LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Alé koskaan suuntaan valonsédettd suoraan
ihmisiin tai elaimiin. Al katso valonséteeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen
katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai naon
menetyksen.

Tamé lamppu sopii kaytettavaksi réjahdysalttiilla alueilla.
Kayta tuotetta vain sille maaratylla ymparistélampatila-
alueella.

Tarkasta aina tdman lampun luokitus ja soveltuvuus
tunnetussa tai mahdollisesti vaarallisessa ymparistdssa,
jossa lamppua halutaan kayttaa.

On tarkastettava saanndllisesti, onko lampussa silmin
havaittavia vaurioita. Kotelon vahingoittumaton kunto tulee
tarkastaa. Jos lampussa havaitaan vahingoittumisen
merkkeja tai vikaa, niin lamppu tulee sammuttaa heti ja
poistaa rajahdysalttiilta alueelta.

Hoida etiketteja ja tyyppikilpia hyvin. Niissa on tarkeita
tietoja. Jos niita ei voi lukea tai ne puuttuvat, ota yhteytta
MILWAUKEE-huoltopalveluun saadaksesi uudet kilvet
maksutta.

Kayta vain identtisia varaosia. Muut osat tai varaosat voivat
vaarantaa tdman tuotteen oman turvallisuuden.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun
valonldahde on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko
lamppu taytyy vaihtaa.

A LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
AKKU

Moitteettoman kaytdn varmistamiseksi tulee panna 3
LR03 / AAAA-paristoa oikein paikalleen laitteeseen. Ala
kayta mitdan muita jannite- tai virtalahteita.

Sailyta paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Ala pane laitteeseen yhdessé uusia ja kéytettyja paristoja.
Ala kayta eri valmistajien paristoja yhdessa (tai saman
valmistajan erityyppisia paristoja).

Kayta ainoastaan Energizer E92- tai Duracell MN2400
-paristoja.

ISHL-LED

4776 37 02...
...000001-999999

Jos lamppua ei kayteta pitempaan aikaan, ota paristot pois
korroosion valttdmiseksi.

Ala kéyta uudelleen ladattavia paristoja.

Al avaa paristolokeroa vaarallisessa ilmakehass3, jotta
valtat tulipalon tai rajahdyksen vaaran. Vaihda paristot vain
tunnetuilla, vaarattomilla alueilla.

Pane paristot paikalleen + / — -kuvakkeiden mukaisesti.

Havita loppuun kaytetyt paristot heti maaraysten
mukaisesti.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltévat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Otsalamppua voidaan kayttaa sahkoéliitdnnasta
riippumattomana valaisimena. Otsalamppu on tarkoitettu
erityisesti kiinnitettéavaksi paahan.

Paristoja ei saa ottaa pois tai vaihtaa uusiin
rajahdysalttiissa ymparistdssa.

Paristolokeroa ei saa avata rajahdysalttiissa ymparistdssa.

Taman lampun kanssa saa kayttaa vain seuraavia
paristomalleja: Duracell MN2400, Energizer E92

Kaikkien laitteessa kaytettyjen paristojen tulee olla saman
valmistajan tuotteita.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2014/34/EU méaarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Nimetty laitos on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen sekéa
laadunvarmistuksen ja antanut sertifikaatin.

Nimitetty laitos
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Tanska

Nimitetyn laitoksen numero: 0539
Sertifikaatin nro: UL 20 ATEX 2425
Sertifikaatin nro: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

HUOLTO

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun
valonldahde on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko
lamppu taytyy vaihtaa.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

‘ 470 495 - ISHL.indd 33

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Al katso suoraan palavaan valonldhteeseen.

Ré&jahdysalttiden alueiden valaisu

Suojaus polykertymiltd / suojaus roiskevedelta

Kayttod rajahdysalttiilla alueilla direktiivin
2014/34/EU mukaisesti

Sahkdinen suojausluokka IlI.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattéava
erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa
kerayspisteesta.

Paikalliset sadnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seké séhko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparist6on ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ympéristdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan séannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA DANOI KPANOYZ

ApIBudG TTapaywyng

Aidpkela Aeiroupyiag
Eidog Aeitoupyiag TTpoBoAéag peyaAn okdAa....
Eidog Aeitoupyiag S1GxuTog JEYGAN OKAAQ.
Eidog Aeitoupyiag SiGiXuTog pETAia OKGAQ .
Eidog Aeitoupyiag d1dXuTog HIKpA OKAAa
Tpotog Aeiroupyiag YBpIdikog
Pwrevi por
Eidog Aeitoupyiag TTpoBoAéag peyaAn okdAa....
Eidog Aeitoupyiag S1GXuTog JEYGAN OKAAQ.
Eidog Aeitoupyiag SiGiXuTog pECAia OKGAQ .
Eidog Aeitoupyiag d1dXuTog HIKPA OKAAa
TpoTog Asitoupyiag YRPISIKOG. ..
A€giKTNG XpWHATIKAG ATTOd00NG..
XpwpartikA Beppokpaaia ...........
Taon avTaAAaKTIKAG pTTaTapiag .
TUTTOG PTTOTOPIOG 1. veeeeeieeeieeeesreieeeeerens
ZUVIOTWHEVN BEPLOKPAT pl 0G ki nv ep
Bdpog aupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014
KAdon mpooTaciog

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe OAgg TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEILEIG, 0dNYiEG, TTEPIYPAPEG Kal
mpodiaypa@Eg yI' auTd To NAEKTPIKS epyaleio. Apéheieg
KATG TNV TAPNCN TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY UTTODEIEWY UTTOPET
va TTPOKOAETOUV NAeKTPOTTANEia, KivOuvo TTupKayIdg ry/kai
ooBapoug TpauPaTIooU .

Dulagre 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOSEI§EIG KOl
odnyieg yia kaBe peAAovTiKA XpAon.

A EIAIKEZ YTNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ GANOI
KPANOYZ

MNpos&idotroinon: MoTé pnv KaTeuBUVETE TNV OKTIVA QWTOG
ETMAVW O€ TTPOCWTIA A {Wa. MnV KOITAZETE OTNV OKTiVa
QWTOG (€TTIONG KOI ATTO PEYOAUTEPEG ATTOCTATEIG). TO
KOITAYMO OTNV OKTiVA QWTOG PTTOPET Va TIPOKAAETEL
ogofapoUg TpaupaTiopoug ) TNV aTTWAEIT TNG IKAVOTNTAG
6paong.

AuTéG 0 AauTITAPAG gival KATAAANAOG yia Tn XprRon o€
XWPOUG pE duvNTIKG eKPAEINEG aTHOOPaIPES. H xprian Tou
TTPOIOVTOG ETTITPETTETAI HOVO EVTOG TWV AVAPEPOPEVWV
dlakupdvoewy Beppokpaaiag TTePIBAAAOVTOG.

Na eAéyxete TTAvTa TNV KATaAANASTNTA auToU TOU AQUTTITAPC
yia TO OEQOMEVO 1) EVOEXOMEVWG ETTIKIVOUVO TTEPIBAAAOY,
oTo oTT0i0 Ba XpnoiyoTToinBei 0 AauTITAPAG.

O AauTITAPAG TTPETTEI VO EAEYXETAI TOKTIKG YIO OPOTEG
{npigg. Mpérer va e§ao@ahileTan TTavTa, OTI €ival TO
mepiBAnpa oe Gyoyn kardotaon. Edv mapouciadel o
Aaptrpag evaeigelg Cnuitwy 1 pia BAGRN, TOTE TIpETTel auTog
Vv OTTEVEPYOTTOIEITAI KAI VA ATTOHAKPUVETOI OTTG TO XWPO
TAG duVNTIKA EKPAEINNG ATHOTPAIPAG APECWS.

Na diatnpeiTe TIG ETIKETEG Kal TIG TTIVOKIDEG TUTTOU G€ KOAR
KaTAoTACT. AUTEG TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG TTANpogopieg. Edv
auTéG OEV Eival EUAVAYVWAOTEG | aTTOUCIAouY, TOTE va
atreuBUVEDTE O€ pIav EYKATAOTACN TTAPOXHG UTTNPETIWV
¢ MILWAUKEE yia TNV atrooToAr dwpedv
QAVTIKATAOTAONG.

Na XpnoipoTTolEiTe HOVO TAUTOONHA avTAAAOKTIKG. ANA
egapTAMATA 1 AVTAAAOKTIKG PTTOPET va eTTnpedlouv TNV
ao@aAeia autoU Tou TTPOIGVTOG.

H 1myA @wTiopou autou Tou AauTrTipa dev aviaAAdooeTal.
270 TEAOG TAG dIdpKeIag AeiIToupyiag TAG TTNYASG WTIOUOU
TIPETTEl va avTIKaBioTaTal OAOKANPOG O AQUTITAPAG.

A EIAIKEZ YTNOAEIZEIZ AZOANEIAZ MIATAPIA

Ma pia dwoyn Aeiroupyia TpéTel va TotroBeTnBouV 3
LRO3 / AAA pTtrartapieg Kavovik@ aTn guokeur). Mn
XPNOIPOTIOIEITE KAWIG GAAN Tpogodoaia Tdang ) PEUMATOG.
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DUAGOOETE TIG PTTATAPIEG TTIAVTA O€ PEPOG OTTOU TA TTAIdIG
Oev £xouv TTpOofaon.

Mnv ToTT0BETEITE KAIVOUPYIEG PALi UE HETOXEIPIOUEVES
uTrartapieg. Mn XPnNOIUOTIOIEITE OTTO KOIVOU PTTOTAPIEG
SIaPOPWY KATAOKEUAOTWY (1] DIGPOPETIKWY TUTTWV £VOG
KOTAOKEUAOTH).

Na xpnoigoTrolgite pévo ytrarapieg Energizer E92 )
Duracell MN2400.

2€ TTEPITITWON TTOU BEV XPNOIYOTIOIEITAI O AQUTITHPAG YIa
HEYBAO XPOVIKO BIGOTNHA, VA OPAIPEITE TIG UTTATAPIES VIO
TNV TTpooTacia amé Tn didBpwon.

Mn XpNOIMOTIOIEITE ETTAVAPOPTICOUEVESG PTTOTAPIEG.

MNa va atmoTpETTeTal o Kivouvog TTupkayidg i €kpnéng, unv
avoiyeTe TN BrAKN YO TIG UTTOTAPIEG O€ XWPOUG PE
ETMIKIVOUVEG aTUOOPaIPES. Na aAAGEETE TIG uTTaTAPiEG HOVO
€ XWPOUG, VIO TOUG OTT0IoUG yVwpICeTe OTI €ival akivouvol.

TotroBeTeite TIG YTTATOPIEG CUPPWVA PE T GUPPBOAA + / —.

DpovrTieTe yia TNV dueon KaraAANAn aTmoppIuuaTikn
BIOXEIPION TWV TTAAIWY UTTATAPIWV.

Orav uttdpxel uttePBOAIKA Katatrévnon fj uwnAn
Bepuokpacia PTTopei va TPEEEI uypod PTTaTapiag ato TIg
XaAaopéveg eTavagopTI{OPEVES UTTaTapieS. Av EpBETE O€
£TTAPN PE UYPOS PTTaTaPIAG VO TTAUBATE OUECWG PE VEPO KOl
oaTmoulvl. Xg TEPITITWON ETTOQPAG PE TO JATIA VA TTAUBATE
OXOAQOTIKG yia TOUAGXIGTOV 10 AETTTA KOl VO avadnTAOETE
apEowG éva yIaTpo.

Mpoeidotroinon! MNa va amoTpéTeTal Tov Kivouvo
TTUPKAYIGG AOyw BPayUKUKAWPATOG, TPAUMATIOPOUG i
{nMIEG TOU TTPOIGVTOG, Va un BuBileTe To epyaleio, Tov
QAVTOAAGKTIKO CUGOWPEUTH R TN GUOKEUN QOPTIONG O€ Uypd
KaI va @PovTifeTe, WOTE va un dieigdlouv uypd aTIg
OUOKEUEG Kl TOUG CUCCWPEUTES. AIABPWTIKEG 1) AYWYIUES
UYPEG OUTieG, OTTWG AAATOVEPO, OPITHUEVEG XNMIKEG OUTIES
KO AEUKQVTIKG ) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKE,
UTTOPEl VO TTPOKAAEOOUV BPaXUKUKAWHA.

XPHZH YM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

O @ak6G KEQAANG PTTOPET VO XPNOIMOTIOIEITAI VIO QWTIOUO
Xwpig auvdean aTo NAeKTPIKG BikTUO. O QAKOG KEPAANG
TTPORAETTETAN VIO TN OTEPEWGDN OTO KEPAAI.

O1 ymratapieg dev EMTPETTETAI VA AQaAIPOUVTAI ] v
avTikaBioTavTal o€ XWPOoUG PE duvNTIKA EKPAEILEG
ATHOOPAIPEG.

H 8Akn yia Tig yTratapieg dev EMITPETTETAI VA OVOIyETal OE
XWPOUG HE BUVNTIKG EKPNEINEG ATHOOPAIPEG.
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2€ OUVOUOOHO MU' QUTO TO AQUTITAPA ETTITPETTETAI VO
xpnoipotroioUvTal uévo Ta akdAouba povTéAa PTraTapiag:
Duracell MN2400, Energizer E92

‘OAeg o1 XpNOIPOTIOIOUUEVEG OTN CUOKEUN UTTATOPIEG TTPETTE
va TTPo£PYovTal aTrd ToV idIo KATAOKEUATTH.

AUTH n OUOKEUR ETITPETTETAI VA XPNOIMOTIOINBET povo
oUPPWVA PE TOV OVAPEPOUEVO TKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

Qg KaTaokeuaoTAG dnAwvouye utrelBuva 6T TO TTPOIGV TTOU
TEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO « TEXVIKA XapaKTNPIGTIKA» €ival
QuUMBATE PE OAEG TIG OXETIKEG SIOTAEEIG TwV KOIVOTIKWV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2014/34/EE kai
Ta akGAoUBa EVapUOVIOUEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

O SiakoIvwpévog popéag dievépynae Tnv e¢étaon TUTTOU
EE, Tn diac@dAion 1ToidTnTag Kal 6£dwae TO TTOTOTIoINTIKS.

AIaKOIVWHEVOC ©OPENG:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A

2750 Ballerup, Aavia
Ap. diakoivwuévou gopéa: 0539
Ap. moTomoinTikoU.: UL 20 ATEX 2425
A?. moTomoinTikoU.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

o My

Martin Landherr C € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

E&ouoiodotnuévog va guvtagel Tov TEXVIKO QAKEAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ZYNTHPHZH

H 1Ty @wTtiopoU autou Tou AauTITipa Sev aviaAAGoaETal.
270 TEAOG TAG dIdpKelag AeiItoupyiag THG TTNYAS wTIOPOU
TIPETTEl va avTikaBioTatal 0oAOKANPOG 0 AQUTITAPAG.
XPNOonUOTIOIEiTE HOVO £EAPTAMATA KOl AVTOAAOKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéaTe TNV aAAayr| Twv £§apTNUATWY, TWV
OTTOIWV N AVTIKATAOTACN JEV EXEI TTEPIYPAPEI, G' £va KEVTPO
oépPig TG Milwaukee (TTpocégTe TO €yXelpidio Eyyunon/
AieuBuvoeig eEUTTNPETNONG TTEAQTWV).

2 TTEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTTTOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO
Kal Tov EEayWn@Io apiBud TTou BPIoKETal OTNV TTIVAKISa
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTTO TNV €EUTTNPETNON TTEAATWY
1 amreuBeiag amd Tnv Techtronic Industries GmbH,
d1eBuvon Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MapakaAw diaBdaTe axoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XPNONG TTpIv aTTé TNV £vapgn AeImoupyiag.

Mnv KOITGTE GTNV EVEPYOTTOINUEVN TNV
QwTIoPOoU.

DWTITPOG YIa XWPOUG PE BUVNTIKA EKPAEINES
ATHOOPAIPEG

MpooTaaia évavt evammobéoewg okévng/
MpooTagia amd mToiAioya

Xpron o€ xwpoug e duvnTIKA EKPAGINES
aTHOOPaIPEG CUPPWVA Pe TNV odnyia 2014/34 /
EE

HAekTpIKA TTpooTaCia KAdong Ill.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY GTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU BEV ETTITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Padi PE TO OIKIOKG aTTOPPIPHATA.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAICOU TTPETTEI VO GUAAEYOVTOI
Kal va aTroppiTITovTal EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aTTépPIYPN VO OPAIPEITE NAEKTPIKEG
OTAAEG, CUCOWPEUTEG KAl AQUTITAPES OTTO TOV
€€OTTAIOO.

EvnuepwBeite arod TIG TOTTIKEG UTTNPETTEG 1} OTTO
€IOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG HE KEVTPQ
avakUKAWGONG Kal GUAMOYNG aTTOPPIMPATWV.
Avdahoya pe Toug TOTTIKOUG KOVOVIOPOUG UTTOPET va
€ival ol EUTToPOI AIAVIKAG TIWANONG UTTOXPEWHEVOL,
Va TTaipVouV TTiow aTTORANTA NAEKTPIKWY OTNAWY
Kall NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAICHOU
OWPEAQV.

ZUPBAAAETE KI €CEIG HECW ETTAVAXPNCIUOTIOINGNG
Kal avaKUKAWGNG TwV aTTOBAATWY TWV NAEKTPIKWV
OTNAWY, KaI TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€€oTAIopoU 0ag OTn Yeiwon NG {ATNONG TIPWTWV
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV GTNAWYV I6VTWV AIBiou) Kail NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
£TTAVAYXPNOIPOTTOINCIPEG UAEG TTOU UTTOPET VOl
BAdGTTTOUV TO TTEPIBAAANOV KaI TNV UYEia 0ag KATE TN
un ePIBaAOVTIKWG 0pbr dIGBeoT) TOuG.

Mpiv TNV amméppiwn va diaypageTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPOKTAPA TToU TTBavév va
uTtdpxouv oTta atméBAnTa Tou e§oTTAICUOU 0OG.

Eupwraiké orpa moTotnTag

Bpetaviké onpa moTétnTag

Oukpaviké orpa ToToTNTAG

EupaoiaTiké ofipa moTtétntag
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TEKNIK VERILER KAFA LAMBASI

Uretim numarasi

Yanma slresi
Isletim tir projektor yiksek kademe
Isletim tirl yaygin ylksek kademe ..
Isletim tirl yaygin orta kademe ...
Isletim tur( yaygin disik kademe
Isletim tirdG Hibrit

Isik akisi
Isletim tir projektor yliksek kademe
Isletim tirl yaygin yliksek kademe ..
Isletim tirl yaygin orta kademe ...
Isletim turl yaygin disik kademe
Isletim tirdG Hibrit

Renk dénlisim endeksi

Renk sicakligr............

ili

y
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014 e gore.......
Koruma sinifi

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarlari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar
okuyun. Asagdida agiklanan talimat hikimlerine
uyulmadig taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hitkiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A KAFA LAMBASI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyart: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (buytk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi
yaralanmalara ya da gérme kaybina neden olabilir.

Bu lamba patlama tehlikesi olan analarda kullanima
uygundur. Uriinu sadece belirtilen ortam sicakhigi
araliginda kullanin.

Lambanin kullanilacagi, bilinen veya potansiyel tehlikeli
ortamda kullanima uygunlugu yénunde bu lambanin
siniflandirmasini her zaman kontrol edin.

Lamba dizenli araliklarda gézle gorunir hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Gévdenin hasarsiz durumda
olmasi kontrol edilmelidir. Lambada hasar veya ariza
belirtileri gorildiglnde, lamba hemen kapatiimal ve
patlama tehlikesi olan alandan uzaklastiriimalidir.

Etiket ve model levhalarini daima bakimli durumda
muhafaza edin. Bunlarin Gizerinde 6nemli bilgiler
bulunmaktadir. Bunlar okunaksiz bir duruma geldiyse veya
kaybolduysa, Ucretsiz olarak yenilerini alabilmek igin bir
MILWAUKEE Musteri Servisine basvurun.

Sadece ayni yedek pargalari kullanin. Bagka parcalar veya
yedek pargalar bu Griinun kendisinin giivenligini
etkileyebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.

Isik kaynagi dayanma émriinun sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

A AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cihazinizin kusursuz galisabilmesi igin 3 LR03 / AAA pil
cihaza usuluine uygun olarak takiimalidir. Bagka bir elektrik
ya da gui¢ kaynag kullaniimamalidir.

Piller mutlaka cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza
edilmelidir.

Yeni ve kullanilmis piller bir arada kullaniimamalidir. Farkl
Ureticilerin pilleri (ya da ayni Ureticinin farkli tipteki pilleri)
bir arada kullaniimamalidir.

Lutfen sadece Energizer E92 veya Duracell MN2400 piller
kullanin.

ISHL-LED
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Lamba uzun sire kullaniimayacaksa, korozyona karsi
korumak igin pilleri ¢ikartin.

Sarj edilebilir piller kullanmayin.

Yangin ve patlama tehlikesini 6nlemek igin pil béimesini
tehlikeli ortamlarda agmayin. Pilleri sadece bilinen, tehlike
olmayan alanlarda degistirin.

Piller + / — sembollerine uygun olarak yerlestiriimelidir.

Bitmis piller hemen usuliine uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

Asir zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren
kartus akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya
sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi géziiniize kacacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir
hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya urlin hasarlar tehlikesini dnlemek icin aleti, giic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaymlz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartict madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bas lambasi, elektrik baglantisindan bagimsiz olarak
aydinlatma amaciyla kullanilabilmektedir. Bas lambasi,
basa takilmak icin 6zel olarak tasarlanmigtir.

Piller patlama tehlikesi olan bir alanda yerinden
cikartilamaz veya degistirilemez.

Pil bélmesi patlama tehlikesi olan alanlarda agilamaz.

Bu lambayla birlikte sadece asagida belirtilen pil modelleri
kullanilabilir: Duracell MN2400, Energizer E92

Cihaz iginde kullanilan butin pillerin ayni Ureticiden olmasi
gerekmektedir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
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AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
boliminde tarif edilen triiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2014/34/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin bitin énemli hikimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Bildirilen kurulug AB tip kontrollnu ve kalite incelemesini
yaparak sertifikay! dizenlemektedir.

Bildirilen kurulus:
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danimarka

Bildirilen kurulug No.: 0539
Sertifika No.: UL 20 ATEX 2425
Sertifika No.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

Bu lambanin 1sik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma émriinin sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gl levhasi
lizerindeki makine modelini ve alti haneli rakami belirterek
musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Agcik konumdaki 1sik kaynaginin igine
bakmayiniz.

Patlama tehlikesi olan alanlar igin aydinlatma

Toz birikmesine karsi koruma / Sigrayan sulara
karsi koruma

2014/34 | AB Direktifine gére patlama tehlikesi
olan alanlarda kullanim

Elektrik koruma sinifi 111

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akiimilatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar
atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari
Ucret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri dénugiime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik
elektrikli ve elektronik esyalar, gevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
sagliginiz Gzerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA CELOVE SVITIDLO

Vyrobni &islo....

Doba sviceni
ReZim nebo bodové vysoky stupen
Rezim difuzni vysoky stupeni.....
Rezim difuzni stfedni stuper..
Rezim difuzni nizky stupe
Provozni rezim hybridni

Svételny tok
ReZim nebo bodové vysoky stupen
Rezim difuzni vysoky stuperi.....
Rezim difuzni stfedni stuper..
Rezim difuzni nizky stupen..
Provozni rezim hybridni

Index podani barev.......

Teplota barev................

Napéti vyménného akumulatoru

Typ baterie.......

Doporucena okol p pfi pl

Hmotnost podle provadéciho predp

tfida ochrany

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit
pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO CELOVE
SVITIDLO

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvirata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpecéi zavazného poranéni oci
nebo ztraty zraku.

Toto svitidlo je vhodné na pouziti v oblastech s rizikem
vybuchu. Vyrobek pouzivejte pouze v ramci uvedeného
rozsahu teploty okolniho prostredi.

Vzdy zkontrolujte klasifikaci tohoto svitidla ohledné
vhodnosti pro znamé nebo potencialné nebezpecné
prostiedi, ve kterém bude svitidlo pouzito.

Svitidlo by se mélo pravidelné kontrolovat s dirazem na
viditeIné poSkozeni. Musi se zkontrolovat i neporuseny
stav krytu. Pokud svitidlo vykazuje znamky poskozeni nebo
néjakou vadu, musi se okamzité vypnout a odstranit z
prostoru ohrozeného vybuchem.

Starejte se o etikety a typové §titky. Tyto obsahuji dulezité
informace. V pfipadé, Ze tyto nejsou Citelné nebo chybéji,
obratte se na servisni oddéleni spol. MILWAUKEE, abyste
mohli ziskat bezplatnou nahradu.

Pouzivejte pouze identické nahradni dily. Jiné dily nebo
nahradni dily by mohly omezit vlastni bezpe€nost vyrobku.
Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj
svétla dosahl konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé
svitidlo.

A ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY
AKUMULATOR

Bezporuchovy provoz vyzaduje pouziti baterii 3 LR03 / AAA
a jejich fadné vlozeni do pfistroje. Nepouzivejte jiné zdroje
napéti nebo proudu.

Baterie ukladejte dusledné mimo dosah déti.

Nepouzivejte souasné nové a pouzité baterie.
Nepouzivejte sou¢asné baterie rliznych vyrobcu (nebo
ruznych typt jednoho vyrobce).

ISHL-LED
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Pouzivejte pouze baterie Energizer E92 nebo Duracell
MN2400.

Kdyz svitidlo nebudete delSi ¢as pouzivat, vyjméte z néj
baterie, abyste jej ochranili pfed korozi.

Nepouzivejte nabijeci baterie.

Pfihradku na baterie neotevirejte v nebezpecné atmosfére,
aby se zamezilo nebezpeci pozaru nebo vybuchu. Baterie
vyménujte pouze ve znamych, ne nebezpeénych
oblastech.

Baterie vkladejte podle vyznacenych pdlG + / —.

Pouzité baterie okamzité fadné zlikviduijte.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo
vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Hlavovou lampu je mozné pouzit jako osvétleni nezavislé
na elektrické pFipojce. Hlavova lampa je uréena specialné k
upevnéni na hlavé.

Baterie se nesméji vyjimat nebo vymérovat v oblasti s
rizikem vybuchu.

Pfihrddka na baterie se nesmi otevirat v oblastech s
rizikem vybuchu.

Ve spojeni s timto svitidlem se sméji pouzivat pouze
nasledujici typy baterii: Duracell MN2400, Energizer E92
VSechny baterie pouZité v zafizeni musi byt od stejného
vyrobce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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ES PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Autorizovana osoba uskutecnila typovou zkousku EU a
zajisténi kvality a vystavila certifikat.

UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dansko

C. autorizované osoby: 0539
C. certifikatu: UL 20 ATEX 2425
C. certifikatu: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N/

Winnenden, 2024-03-19
C € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj
svétla dosahl konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé
svitidlo.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana,
nechavejte vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz
zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje,
kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

PFed spusténam stroje si peclivé pro¢téte navod
k pouzivani.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Osveétleni v oblastech s rizikem vybuchu

Ochrana proti usazovani prachu/ochrana pred
stfikajici vodou

Pouziti v oblastech s rizikem vybuchu v souladu
se smérnici 2014/34/EU

Elektricka tfida ochrany Il1.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostfedky.

Informujte se na mistnich Grfadech nebo u
vaSeho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvoru a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronickéa zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni U¢inky na zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESKY 39

‘ 470 495 - ISHL.indd 39

15.04.2025 10:46:36 ‘



TECHNICKE UDAJE CELOVE SVIETIDLO

Vyrobné Eislo...

Doba svietenia
RezZim alebo bodové vysoky stupen
Rezim difuzne vysoky stuper....
Rezim difuzne stredny stupen
Rezim difuzne nizky stupefi....
Prevadzkovy rezim hybridny
Svetelny prud
RezZim alebo bodové vysoky stuperni
Rezim difuzne vysoky stuper....
Rezim difuzne stredny stupen
Rezim difuzne nizky stupefi....
Prevadzkovy rezim hybridny
Index reprodukcie farieb ..
Teplota farby ........ccccc......
Napatie vymenného ak
Typ batérie.... .
Odporucana ol plota pri p
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EP

trieda OChIraNY .......cccooiiiiie e e

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre
toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
CELOVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny 10¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného Iuca (ani
z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o€i
alebo straty zraku.

Toto svietidlo je vhodné na pouZitie v oblastiach
ohrozenych vybuchom. Vyrobok pouzivajte iba v ramci
uvedeného rozsahu teploty okolitého prostredia.

Vzdy skontrolujte klasifikaciu tohto svietidla vzhfadom na
vhodnost' v znamom alebo potencialne nebezpeénom
prostredi, v ktorom bude svietidlo pouzité.

Svietidlo by sa malo pravidelne kontrolovat s dérazom na
viditeIné poskodenia. Musi sa skontrolovat' aj neporuseny
stav krytu. Ked ma svietidlo znaky poSkodenia alebo
nejaku chybu, musi sa okamzite vypnut a odstranit z
oblasti ohrozenej vybuchom.

Starajte sa o etikety a typové §titky. Tieto obsahuju dblezité
informacie. V pripade, ze tieto nie su ¢itatelné alebo
chybaju, obratte sa na servisné oddelenie spol.
MILWAUKEE, aby ste mohli ziskat’ bezplatni nahradu.
Pouzivajte iba identické nahradné diely. Iné diely alebo
nahradné diely by mohli obmedzit' vliastni bezpeénost
vyrobku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé
svietidlo.

A ZVLASTNE BEZPEGNOSTNE PREDPISY
AKUMULATOR

Bezporuchova prevadzka vyzaduje pouzitie batérii 3

LRO3 / AAA a ich riadne vlozenie do pristroja. Nepouzivajte
iné zdroje napatia alebo prudu.

Batérie ukladajte dosledne mimo dosah deti.
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Nepouzivajte su¢asne nové a pouzité batérie. Nepouzivajte
sucasne batérie roznych vyrobcov (alebo réznych typov
jedného vyrobcu).

Pouzivajte iba batérie Energizer E92 alebo Duracell
MN2400.

Ked svietidlo nebudete dIhSi ¢as pouzivat, vyberte z neho
batérie, aby ste ho ochranili pred koréziou.

Nepouzivajte nabijatelné batérie.

Prie€inok na batérie neotvarajte v nebezpetnej atmosfére,
aby sa zamedzilo nebezpecenstvu poZiaru alebo vybuchu.
Batérie vymienajte iba v znamych, nie nebezpeénych
oblastiach.

Batérie vkladajte podla vyznagenych polov + / —.

Pouzité batérie okamzite riadne zlikviduijte.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach
moze dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenneho akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich d6kladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat' lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe&enstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spésobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Hlavovu lampu je mozné pouzit ako osvetlenie nezavisle
od elektrickej pripojky. Hlavova lampa je uréena $pecialne
na upevnenie na hlave.

Batérie sa nesmu odstrariovat alebo vymienat v oblasti
ohrozenej vybuchom.

Prie€inok na batérie sa nesmie otvarat v oblastiach
ohrozenych vybuchom.

V spojeni s tymto svietidlom sa smu pouzivat iba
nasledujuce typy batérii: Duracell MN2400, Energizer E92
VSetky batérie pouzité v zariadeni musia byt od toho istého
vyrobcu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych tdajoch”
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Autorizovana osoba uskutoénila typovu skusku EU a
zabezpecenie kvality a vystavila certifikat.

Autorizovana osoba:
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dansko
C. autorizovanej osoby: 0539
C. certifikatu: UL 20 ATEX 2425
C._certifikatu: IECEx UL 20.0097
111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Pt My

Martin Landherr c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej zivotnosti, musi sa vymenit celé
svietidlo.

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid' brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja
pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na
vykonovom Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne

“ll precitajte navod na obsluhu.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Nz
X
2

Osvetlenie v oblastiach ohrozenych vybuchom

Ochrana proti usadzovaniu prachu/ochrana pred
striekajucou vodou

Pouzitie v oblastiach ohrozenych vybuchom v
sulade so smernicou 2014/34/EU

Elektricka trieda ochrany IlI.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat'
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom
recyklaénych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni bezplatne
zobrat spat pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni prispievate k
zniZzovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemoézu
mat negativne ucinky na Zivotné prostredie a
vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
udaje.

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE LAMPA CZOLOWA

Numer produkcyjny

Czas $wiecenia

Tryb rozproszony stopien niski
Tryb pracy: hybrydowy
Strumien Swietlny
Tryb punktowe stopien wysoki
Tryb rozproszony stopien wysoki
Tryb rozproszony stopien $redni
Tryb rozproszony stopien niski ..
Tryb pracy: hybrydowy............
Wspétczynnik oddawania barw .
Temperatura barwowa...............

ie p
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 ............
Klasa ochrony

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
mogg spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
LAMPA CZOLOWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia
Swietlnego bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie
zagladac¢ do promienia $wietlnego (nawet z wigkszej
odlegtosci)! Zaglgdanie do promienia $wietinego moze
spowodowac¢ powazne obrazenia oczu lub utratge wzroku.
Lampa ta jest odpowiednia do stosowania w strefach
zagrozenia wybuchem. Produktu nalezy uzywa¢ wytacznie
w okres$lonym zakresie temperatury otoczenia.

Zawsze nalezy sprawdzac klasyfikacje tej lampy pod katem
przydatnosci w znanym lub potencjalnie niebezpiecznym
Srodowisku, w ktérym lampa jest uzywana.

Lampe nalezy regularnie sprawdzac¢ pod katem
widocznych uszkodzen. Nalezy sprawdzi¢, czy obudowa
znajduje sie w nienaruszonym stanie. Jezeli lampa
wykazuje oznaki uszkodzenia lub usterki, nalezy jg
natychmiast wytaczy¢ i wynies¢ ze strefy zagrozenia
wybuchem.

Nalezy zachowac etykiety i tabliczki znamionowe.
Zawierajg one wazne informacje. W przypadku kiedy sg
one nieczytelne lub ich brakuje, nalezy zwréci¢ sig do
Dziatu Serwisu firmy MILWAUKEE w celu uzyskania ich
bezptatnej wymiany.

Nalezy korzysta¢ wylacznie z identycznych czesci
zamiennych. Inne elementy lub inne czgs$ci zamienne
moga negatywnie wptyngé na bezpieczenstwo wiasne tego
produktu.

Zrédto $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrodto Swiatta kresu zywotnos$ci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

A SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Dla prawidtowej eksploatacji muszg by¢ wstawione do
aparatu prawidtowo baterie 3 LR03 / AAA. Nie stosowaé
zadnego innego napiecia lub zasilania energia.

Baterie przechowywa¢ zawsze w miejscach, do ktérych
dzieci nie majg dostepu.

ISHL-LED

4776 37 02...
...000001-999999

Nie wktada¢ nowych i uzywanych baterii jednoczesnie. Nie
wktadac¢ jednoczesnie baterii réznych producentéw (lub
réznych typéw baterii tego samego producenta).

Nalezy uzywac¢ wytgcznie baterii Energizer E92 lub
Duracell MN2400.

Jesli lampa bedzie nieuzywana przez diuzszy czas, nalezy
wyjac¢ baterie w celu ochrony przed korozja.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw.

Nie nalezy otwiera¢ komory baterii w niebezpieczne;j
atmosferze, aby unikng¢ ryzyka pozaru lub wybuchu.
Baterie nalezy wymieniac tylko w znanych i bezpiecznych
miejscach.

Baterie wktada¢ zgodnie z symbolami +/—.
Zuzyte baterie nalezy natychmiast prawidtowo usung¢.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami
nalezy doktadnie przeptukiwaé oczy przynajmniej przez 10
minut i zwréci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Latarka czotowa stosowana jest jako o$wietlenie
niezalezne od zasilania pragdem. Latarka czotowa
przeznaczona jest specjalnie do mocowania na gtowie.

Nie nalezy wyjmowac¢ ani wymieniac¢ baterii w strefach
niebezpiecznych.

Nie nalezy otwiera¢ komory baterii w strefach zagrozenia
wybuchem.

W potgczeniu z tg lampg mozna stosowac¢ wytgcznie
nastepujgce modele baterii: Duracell MN2400, Energizer
E92

Wszystkie baterie uzywane w urzgdzeniu muszg pochodzi¢
od tego samego producenta.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng
odpowiedzialnos$é, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2014/34/UE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Jednostka notyfikowana przeprowadzita badanie typu UE
oraz proces zapewnienia jakosci i wydata certyfikat.

Jednostka notvfikowana:
UL International Demko A/S,
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dania
Nr jednostki notyfikowanej: 0539
Nr certyfikatu: UL 20 ATEX 2425
Nr certyfikatu: IECEx UL 20.0097
111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

o My

Martin Landherr C € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrodto Swiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrodito $wiatta kresu zywotnosci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac si¢ z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
A NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia

“ll zapozna¢ sig uwaznie z trescig instrukcji.

Nie patrze¢ na wtgczone zrodto Swiatta.

Oswietlenie dla stref zagrozenia wybuchem

Ochrona przed osadzaniem sie kurzu / ochrona
przed woda rozpryskowg

Zastosowanie w strefach zagrozenia wybuchem
zgodnie z Dyrektywa 2014/34/UE

Klasa ochrony elektrycznej IIl.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta
Swiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani do
bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sig do
recyklingu, ktére moga mieé negatywny wptyw
na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FEJLAMPA

Gyartasi szam

Vilagitas ideje
Spot izemmdd magas fokozat
Diffaz Gzemmod magas fokozat
Diffaz lzemmod kdzepes fokozat.
Diffuz Gzemmaod alacsony fokozat
Hibrid izemmaod

Fényaram
Spot izemmdd magas fokozat
Diffaz Gzemmod magas fokozat
Diffaz lzemmod kdzepes fokozat.
Diffuz Gzemmaod alacsony fokozat
Hibrid izemmaod

Szinvisszaadasi index ..

Szinhémérséklet...........

Akkumulator fesziiltség

Elemtipus.........

Ajanlott kdrnyez et 29

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.............

Védettségi osztaly

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kdvetkezbkben leirt utasitdsok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK
FEJLAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat
kézvetlenul emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a
fénysugarba (még nagyobb tavolsagbol sem). A
fénysugarba nézésnek komoly sériilés vagy a latas
elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Ez a lampa robbanasveszélyes teriileteken valé
hasznalatra alkalmas. Csak a megadott kdrnyezeti
hémérsékleti tartomanyokon belll hasznalja a terméket.

Mindig ellenérizze a lampa besorolasat, hogy megfelelé-e
ahhoz az ismert és potencialisan veszélyes kornyezethez,
melyben a lampat hasznaljak.

A lampat ajanlott rendszeresen ellendrizni lathato sérilések
szempontjabdl. Ellendrizni kell a burkolat sértetlen
allapotat. Ha a lampa sérilés vagy meghibasodas jeleit
mutatja, akkor azonnal ki kell kapcsolni és el kell tavolitani
a robbanasveszélyes teriletrél.

Apolja a cimkéket és a tipustablakat. Ezek fontos
informaciokat tartalmaznak. Ha ezek mar nem olvashaték
vagy hianyoznak, forduljon egy MILWAUKEE szervizhez az
ingyenes potlas érdekében.

Csak azonos alkatrészeket hasznaljon. Mas alkatrészek
vagy potalkatrészek hatranyosan befolyasolhatjak a termék
sajat biztonsagat.

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

A SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

A kifogastalan miikodéshez 3 LR03 / AAA elemeket kell
megfeleléen behelyezni a készllékbe. Tilos mas
feszlltség- vagy aramellatast hasznalni.

Az elemeket mindig gyermekektdl elzarva kell tarolni.

Ne hasznaljanak vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Ne
hasznaljanak vegyesen kiilonbdzd gyartmanyu (vagy egy
gyarto kilénbozd tipusait) elemeket.

Csak Energizer E92 vagy Duracell MN2400 elemeket
hasznaljon.

ISHL-LED

4776 37 02...
...000001-999999

Ha a lampat hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor a
korrézio elleni védelem céljabdl tavolitsa el az elemeket.

Csak nem Ujratolthet6 elemeket hasznaljon.

A tliz- és robbanasveszély elkerllésére az elemtarto
rekeszt ne nyissa fel veszélyes légkérben. Az elemek
cseréjét csak ismert, nem veszélyes terlleteken végezze.

Az elemeket a + / - jel6léseknek megfeleléen kell
behelyezni.

A lemerilt elemeket azonnal szakszer(ien artalmatlanitani
kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalma
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A fejlampa aramcsatlakozastdl fliggetlenil alkalmazhatd
vilagitasként. A fejlampa specialisan fejen valé rogzitéshez
készilt.

Az elemeket robbanasveszélyes teriileten nem szabad
eltavolitani vagy kicserélni.

Az elemtarté rekeszt nem szabad robbanasveszélyes
terlleten felnyitni.

Ezzel a lampaval a kdvetkezd tipusu elemek hasznalhatok:
Duracell MN2400, Energizer E92

A késziilékben talalhaté valamennyi elemnek azonos
gyartotol kell szarmaznia.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddli felelésséggel kijelentjik, hogy a
,MUszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2014/34/EU iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

A bejelentett szervezet EU tipusvizsgalatot, valamint
mindségbiztositast végzett és kidllitotta a tandsitvanyt.
A bejelentett szervezet:

C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A

2750 Ballerup, Dania

A bejelentett szervezet szama: 0539
A tanusitvany szama: UL 20 ATEX 2425
A tanusitvany szama: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Pt My

Martin Landherr c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority
Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélhet6. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizaroélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készllékrdl robbantott rajz kérhetd a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt

lI a gepet hasznalja.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

% g

Vilagitas robbanasveszélyes teriletekhez

Védelem porlerakoédas ellen / védelem
fréccsend viz ellen

Hasznalat robbanasveszélyes terileteken a
2014/34 | EU iranyelv szerint

Elektromos védelmi osztaly: ll.

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkulonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat
és az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektdl figgéen a
kiskeresked6k kételesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion
elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségeére.

Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt
készuléken Iévé lehetséges személyes
adatokat.

Eurépai megfeleléségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI NAGLAVNA SVETILKA

ISHL-LED

Proizvodna Stevilka

Svetilna doba
Mesto nacin visoka stopnja
Difuzna nacin visoka stopnja..
Difuzna nacin srednja stopnja
Difuzna nacin nizka stopnja....
Hibridni nacin delovanja

Svetlobni tok
Mesto nacin visoka stopnja
Difuzna nacin visoka stopnja..
Difuzna nacin srednja stopnja
Difuzna nacin nizka stopnja....
Hibridni nacin delovanja ...

Indeks barvne reprodukcije .

Temperatura barve ....................

Napetost izmenljivega akumulatorja

Tip baterije

Priporo¢ena temp p

Teza po EPTA- procedurl 01/2014...

Zascitni razred

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA NAGLAVNA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte
neposredno v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi
iz vecje razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko
povzro€i resne poskodbe ali izgubo vida.

Ta svetilka je primerna za uporabo v okolju, kjer je prisotna
nevarnost eksplozije. Izdelek uporabljajte samo v
navedenem obmocju temperature okolice.

Vedno preverite uvrstitev te svetilke glede primernosti v
znanem ali potencialno nevarnem okolju, v katerem se
svetilka uporablja.

Svetilko je treba redno preverjati glede vidnih poSkodb.
Preveriti je treba, ali je ohi$je poSkodovano. Ce ima svetilka
znake poskodbe ali okvaro, jo je treba takoj izklopiti in
odstraniti iz eksplozijsko ogrozenega obmocja.

Negujte nalepke in napisne plos¢ice. Te vsebujejo
pomembne informacije. Ce niso berljive ali manjkajo, se
obrnite na servisno sluzbo MILWAUKEE, brezpla¢no
prejmete nadomestke.

Uporabljajte samo identi¢ne nadomestne dele. Drugi deli
ali nadomestni deli lahko omejijo lastno varnost izdelka.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir
doseze konec svoje zivljenjske dobe, je potrebno
nadomestiti celotno svetilko.

A POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA
AKUMULATOR

Za brezhibno delovanje je v napravo potrebno pravilno

vstaviti 3 LRO3 / AAA baterije. Ne uporabljajte nobene

druge oskrbe s tokom ali napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne

uporabljajte skupaj baterij razli¢nih proizvajalcev (ali

razli¢nega tipa enega proizvajalca).

Uporabljajte samo baterije Energizer E92 ali Duracell
MN2400.

Ce svetilke dlje ¢asa ne uporabljate, vzemite baterije za
zasc¢ito pred korozijo.

4776 37 02...
...000001-999999

Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje.

Predala za baterije ne odpirajte v nevarnem ozracju, da
preprecite nevarnost pozara ali eksplozije. Baterije
zamenjajte samo v znanih, varnih obmogjih.

Baterije vstavite ustrezno + / — simbolom.
Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi
iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obiS&ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do
vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo
kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Naglavna svetilka je predvidena kot osvetlitev, ki je
neodvisna od elektricnega priklju¢ka. Naglavna svetilka je
posebej predvidena za pritrditev na glavo.

Baterij v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije., ni
dovoljeno odstranjevati ali zamenjati.

Predala za baterije ni dovoljeno uporabljati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije.

V povezavi s to svetilko se smejo uporabljati nasledniji
modeli baterij: Duracell MN2400, Energizer E92

Vse baterije, uporabljene v izdelku, morajo biti od istega
proizvajalca.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

46 SLOVENSKO
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2014/34/EU in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Imenovani urad je izvedel pregled tipa EU in zagotavljanje
kakovosti in izdal certifikat.

Pristojni organ:
C €® UL International Demko A/S,
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danska

$t. pristojnega organa: 0539

St. certifikata: UL 20 ATEX 2425

St. certifikata: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

N o/

Winnenden, 2024-03-19
C € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir
doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno
nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Osvetlitev za eksplozijsko ogrozena obmocja

Zascita pred nalaganjem prahu/zas¢ita pred
Skropljenjem vode

Uporaba v eksplozijsko ogrozenih obmogjih v
skladu z Direktivo 2014/34/EU

Elektricni zas¢itni razred IlI.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati loéeno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso
odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI NAGLAVNA SVJETILJKA

ISHL-LED

Broj proizvodnje

Trajanje svijetljenja
Nacin spot visoki stupanj
Nacin difuzni visoki stupan; .
Nacin difuzni sredniji stupanj
Nacin difuzni niski stupanj
Vrsta rada hibrid
Svijetlosni tokl
Nacin spot visoki stupanj
Nacin difuzni visoki stupan; .
Nacin difuzni sredniji stupanj
Nacin difuzni niski stupan; ...
Vrsta rada hibrid
Indeks reprodukcije boja
Temperatura boje..........
Napon baterije za zamjenu..
Tip baterije
Preporu¢ena temp: i
TezZina po EPTA-proceduri 01/2014 ...
Zastitna klasa

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducéu primjenu.

A SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA
NAGLAVNA SVJETILJKA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa ve¢e udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrogiti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Ova lampa je prikladna za primjenu na podrucjima
ugrozenim eksplozijom. Ovaj proizvod primijenjivati samo u
okviru navedenog podrucja temperature okoline.

Provjerite uvijek uvrScenje ove lampe za prikladnost u
poznatoj ili potencijalno opasnoj sredini, u kojoj ¢e se
lampa upotrebljavati.

Lampa se mora redovito provjeravati u svezi vidljivih
oStecenja. Provjeriti se mora neoSteéenost kucéista. Ukoliko
lampa pokazuje znakove oStec¢enja ili neki defekt, lampa se
mora smjesta ugasiti i odstraniti sa ekplozijom ugrozenog
podrucja.

Njeguijte etikete i ploCice tipa. One sadrze vazne
informacije. Ako su ove necitke ili ako nedostaju, obratite
se jednoj servisnoj instituciji od MILWAUKEE za dobivanje
jedne besplatne zamjene.

Primijenite samo identi¢ne rezervne dijelove. Drugi dijelovi
ili rezervni dijelovi mogu Skoditi osobnoj sigurnosti ovoga
proizvoda.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je
izvor svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti
kompletna lampa.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Za besprijekoran rad se 3 LR03 / AAA baterije moraju
pravilno umetnuti u uredaj. Ne upotrebljavati nikakve druge
opskrbe naponom ili strujom.

Baterije cuvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne koristiti mijeSano nove i rabljene baterije. Ne
upotrebljavati baterije razli¢itih proizvodaca (ili razli¢itin
tipova jednog proizvodaca).

Koristite samo baterije Energizer E92 ili Duracell MN2400.

Ako se lampa duze vremena ne koristi, odstranite baterije
zbog zaétite protiv korozije.

4776 37 02...
...000001-999999

Nemojte koristiti nikakve baterije koje se mogu ponovno
puniti.

Pretina za baterije nemojte otvarati na opasnost atmosferi
kako bi izbjegli opasnost od pozara i eksplozije. Baterije
mijenjajte samo na poznatim i bezopasnim podrucjima.
Baterije umetnuti odgovaraju¢e simbolima +/—.
PotroSene baterije odmah na pravilan nacin ukloniti.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, dau
uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Naglavna svijetilika se kao rasvjeta moze uporabiti
nezavisno o jednom prikljucku struje. Naglavna svjetilika je
predvidena specijalno za priévr§¢enje na naglavku.

Baterije se na nekom eksplozijom ugrozenom podrucju ne
smiju odstraniti ili zamijeniti.

Pretinac za baterije se na eksplozijom ugrozenim
podrucjima ne smije otvarati.

Povezano s ovom lampom se smiju koristiti samo slijedeci
modeli baterija: Duracell MN2400, Energizer E92

Sve u uredaju primijenjene baterije moraju biti od istog
proizvodaca.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao sto je navedeno.
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IZJAVA O SUKLADNOSTI

I1zjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2014/34/EU i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Navedena sluzba je izvela jednu EU-provjeru tipa kao i
osiguranje kakvoce i izdala je certifikat.

Navedena sluzba:
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danska

Br. navedene sluzbe: 0539
Br. certifikata: UL 20 ATEX 2425
Br. certifikata: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je
izvor svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti
kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Rasvjeta za eksplozijom ugroZena podrucja

Zastita od naslage prasine / Zastita od Strcanja
vode

Uporaba na eksplozijom ugrozenim podrucjima
po smjernici 2014/34 / EU

Elektricna zastitna klasa I.

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smec¢em.
Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
struénog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i
elektronicke stare uredaje besplatno uzeti
nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale,
kojie bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju
okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji
se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI 49

‘ 470 495 - ISHL.indd 49

15.04.2025 10:46:38 ‘



TEHNISKIE DATI GALVAS LUKTURIS

Izlaides numurs
DegSanas ilgums

Spot reZims augsta pakape
Diftiza reZims augsta pakape .
Difliza reZims vidéja pakape ..
Difliza rezZims zema pakape ...
Hibrida darbibas rezims
Gaismas plisma
Spot rezims augsta pakape
Diftiza reZims augsta pakape .
Difliza reZims vidéja pakape ..
Difliza rezZims zema pakape ...
Hibrida darbibas reZzims ......
Krasas renderéSanas indekss
Krasu temperatira...........
Akumulatora spriegums
Baterijas tipS........ccooeviiiiciiiis
Leteicama V|des per: darb
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
Aizsardzibas klase

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A TPASAS DROSIBAS NORADES GALVAS LUKTURIS

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tieSi uz
cilvékiem vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalT (arT no
lielaka attaluma). SkatiSanas gaismas kali var izraisit
nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

Sis lukturis ir paredzéts lietoSanai spradzienbistamas
vidés. Lietojiet izstradajumu tikai noraditaja apkartéjas
vides temperatiras diapazona.

Vienmér parliecinieties, ka luktura raditaji atbilst zinami vai
iesp&jami bistamas vides, kura to paredzéts izmantot,
raditajiem.

Lukturis ir regulari japarbauda, vai tam nav redzamu
bojajumu. Japarliecinas, ka ta korpuss nav bojats. Ja
lukturim tiek konstatétas bojajumu vai defektu pazimes, tas
nekavéjoties jaizslédz un japarvieto projam no
spradzienbistamas zonas.

Uzturiet laba kartiba etiketes un datu plaksnti. Tajas ir
noradita svariga informacija. Ja tas vairs nav salasamas
vai ir pazudu$as, sazinieties ar vietéjo MILWAUKEE
servisa dienestu, lai bez maksas sanemtu jaunas.

Izmantojiet tikai identiskas rezerves detalas. Citas detalas
vai rezerves detalas var ietekmét 81 izstradajuma droSumu.

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas
avots vairs nefunkcioné, janomaina visa lampa.

A DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Lai garantétu normalu darba rezimu, pareizi ievietojiet 3
LRO3 / AAA baterijas instrumenta. Neizmantojiet citus
spriegumus vai stravas ietaises.

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejamas vietas.
Nelietojiet jaunas baterijas kopa ar lietotajam. Neievietojiet
dazadu razotaju baterijas (vai viena razotaja dazadu tipu
baterijas).

Izmantojiet tikai Energizer E92 vai Duracell MN2400
baterijas.

Ja lukturis ilgaku laiku netiks lietots, iznemiet no ta
baterijas, lai aizsargatu pret koroziju.

ISHL-LED

4776 37 02...
...000001-999999

Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.

Neatveriet bateriju nodalfjumu bistamas vidés, lai novérstu
ugunsgréka vai eksplozijas izraisiSanas risku. Bateriju
nomainu veiciet tikai zinamas un dro$as vietas.

Baterijas ievietojot parliecinieties, lai + / — poli batu izvietoti
atbilstoSi simboliem.

Nolietotas baterijas novaciet nekavéjoties un atbilstosi
priekSrakstiem.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Galvas lukturi var izmantot ka apgaismes lidzekli neatkarigi
no stravas piesléguma. Galvas lukturis ir speciali paredzéts
piestiprinasanai pie galvas.

Baterijas nedrikst iznemt vai mainit spradzienbistamas
vietas.

Bateriju nodalfjumu nedrikst atvért spradzienbistamas
vidés.

So lukturi drikst izmantot tikai ar talak noraditajiem bateriju
modeliem: Duracell MN2400, Energizer E92

Visam iekarta izmantotajam baterijam ir jabat viena
razotaja baterijam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar mingtajiem
lietoSanas noteikumiem.
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam,
ka masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst
visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2014/34/ES normam un $adiem saskanotiem
normativajiem dokumentiem:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Pilnvarota iestade veica ES tipa testu, kvalitates
nodro$inasanas proceddras un izdeva sertifikatu.

Pilnvarota iestade:
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danija

Pilnvarotas iestades: Nr.: 0539
Sertifikata Nr.: UL 20 ATEX 2425
Sertifikata Nr.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadiSana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

APKOPE

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas
avots vairs nefunkcioné, janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, VAacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav
no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas
avotu.

Apgaismojums spradzienbistamam zonam

Aizsardziba pret puteklu uzkrasanos/aizsardziba
pret Gdens $lakatam

LietoSana spradzienbistamas zonas saskana ar
Direktivu 2014/34/ES

Elektriska aizsardzibas klase IlI.

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegdtu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savakSanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadi ir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  ANT GALVOS TVIRTINAMAS ZIBINTAS

ISHL-LED

Produkto numeris

Degimo laikas
Vietoje reZzimas auksta pakopa
Difuzinis rezimas auksta pakopa
Difuzinis rezimas vidutiné pakopa
Difuzinis rezimas Zema pakopa.

_ Hibridinis darbo rezimas

Sviesos srautas
Vietoje reZzimas auksta pakopa
Difuzinis rezimas auksta pakopa
Difuzinis rezimas vidutiné pakopa
Difuzinis rezimas Zema pakopa.
Hibridinis darbo rezimas.........

Spalvy atvaizdavimo indeksas ..

Spalvy temperatdra...................

Keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa.

Baterijos tipas..

Rekomenduojam p in mpel d

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg ..

Apsaugos klasé

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE ANT
GALVOS TVIRTINAMAS ZIBINTAS

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite
Zmones arba gyvanus. | $viesos spindulj neziurékite (net ir
i didesnio atstumo). Zilréjimas j Sviesos spindulj gali
sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Si lempa gali blti naudojama potencialiai sprogioje
aplinkoje. Gaminj naudokite tik esant nurodyto aplinkos
temperataros diapazono temperatarai.

Visada patikrinkite, ar pagal klasifikacijg lempa tinka bati
naudojama sprogioje arba potencialiai sprogioje aplinkoje,
kurioje jg planuojate naudoti.

Reikéty reguliariai tikrinti, ar néra matomy lempos
pazeidimy. Batina patikrinti, ar korpusas nepazeistas.
Pastebejus lempos pazeidimy arba defekty pozymiy,
lempa reikéty nedelsiant iSjungti ir i$ potencialiai sprogios
aplinkos pasalinti.

Prizigrékite etiketes ir duomeny ploksteles. Jose pateikta
svarbios informacijos. Jei jos tapo nejskaitomos arba jy
néra, kreipkités | MILWAUKEE techninés priezilros centrg
ir nemokamai gausite naujas.

Naudokite tik tokias pat atsargines dalis. Naudojant kitokias
sudedamasias ar atsargines dalis gali bati pazeista
bidingoji Sio gaminio sauga.

Sios lempos $viesos altinis yra nekeitiamas. Kai $viesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

A AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, j ji reikia tinkamai
jdéti 3 LRO3 / AAAA baterijas. Nenaudoti jokiy kitokiy
jtampos arba srovés Saltiniy.

Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vienu metu nedéti naujy ir panaudoty baterijy. Nedéti
skirtingy gamintojy (arba skirtingy vieno gamintojo tipy)
baterijy.

Naudokite tik ,Energizer E92“ arba ,Duracell MN2400*
baterijas.

Jei lempa nenaudojama ilgesn;j laika, iSimkite baterijas, kad
nesusidaryty radziy.

4776 37 02...
...000001-999999

Nenaudokite jkraunamy baterijy.

Kad i§vengtuméte gaisro arba sprogimo pavojaus,
pavojingoje aplinkoje baterijy déklo neatidarykite. Baterijas
keiskite tik Zinomoje, nepavojingoje aplinkoje.

Baterijas déti pagal + /- simbolius.

ISsieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytojag.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Prie galvos tvirtinamas Zibintas yra nuo iSorinio elektros
Saltinio nepriklausomas Sviesos $altinis. Prie galvos
tvirtinamas Zibintas yra skirtas naudoti uzdéjus ant galvos.

Negalima baterijy iSimti arba keisti potencialiai sprogioje
aplinkoje.

Negalima baterijy skyriaus atidaryti potencialiai sprogioje
aplinkoje.

Kartu su Sia lempa galima naudoti tik Siy modeliy baterijas:
LDuracell MN2400“, ,Energizer E92“

| prietaisg galima déti tik to paties gamintojo baterijas.
Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].
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EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2014/34/ES direktyvas ir
Siy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:
IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Paskelbtoji jstaiga atliko ES tipo bandymus bei kokybés
tikrinimus ir iSdave pazymeéjima.
Paskelbtoji jstaiga:

UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danija

Paskelbtosios jstaigos Nr.: 0539
Pazyméjimo Nr.: UL 20 ATEX 2425
Pazyméjimo Nr.: IECEx UL 20.0097

11 G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Tt My
Martin Landherr C € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos $altinis yra nekeitiamas. Kai $viesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (zZr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty
aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija,
galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Nezidrékite j jjungta Sviesos Saltin;.

ApSvietimas potencialiai sprogioje aplinkoje

Apsauga nuo dulkiy / apsauga nuo vandens
pursly

Naudojimas potencialiai sprog|01e aplinkoje
pagal Direktyvg 2014/34/ES

Elektros jrenginiy saugos klasé IIl.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

1§ jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos $Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li€io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziaguy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei
jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
I18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED PEALAMP

ISHL-LED

Tootmisnumber....

Valgustuse kestus
Kohapeal reziimil kdrge aste
Hajus reziimil korge aste ........
Hajus reziimil keskmine aste ..
Hajus reziimil madal aste..
Toéoreziim: hibriid
Valgusvoog
Kohapeal reziimil kdrge aste
Hajus reziimil korge aste ........
Hajus reziimil keskmine aste ..
Hajus reziimil madal aste..
Toé0reziim: hibriid
Varviesitusindeks....
Vérvustemperatuur...
Vahetatava aku plnge
Aku tadp ..
Soovituslik @ peratu
Kaal vastavalt EPTA-protseduunIe 01/2014 .
Kaitseklass

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb ldbi lugeda. Kaigi allpool
loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PEALAMP OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine voib
pdhjustada nagemise tdsist kahjustumist voi taielikku
kadumist.

See lamp on méeldudplahvatusohtlikes piirkondades
kasutamiseks. Kasutage toodet ainult nimetatud
Umbritseva temperatuuriga vahemikus.

Kontrollige alati selle lambi klassifikatsiooni vastavust
teadaolevalt voi potentsiaalselt ohtliku imbruse suhtes, kus
lampi kasutama hakatakse.

Lampi tuleb nahtavate kahjustuste osas kontrollida.
Kontrollige, kas seadme korpus on terve. Kui lambil esineb
kahjustuse méarke vdi moni defekt, tuleb lamp kohe vélja
lulitada ja plahvatusohtlikust piirkonnast eemaldada.

Hoolitsege etikettide ja tlilibietikettide loetavuse eest. Need
sisaldavad olulist teavet. Kui sildid pole enam loetavad voi
puuduvad, siis votke tasuta asendussiltide saamiseks
uhendust MILWAUKEE klienditeenindusega.

Kasutage Uksnes identseid varuosi. Muud osad voi
varuosad voivad selle toote ohutust kahjustada.
Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui

valgusallika kasutusiga on jdudnud Idpule, siis peab
asendama terve lambi.

A OHUTUSJUHEND. AKU.

Torgeteta t66 tagamiseks tuleb seadmesse digesti
paigaldada 3 LR0O3 / AAAA-patareid. Arge kasutage muid
pinge- voi vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste kaeulatusest eemal.

Arge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Arge
kasutage erinevate tootjate (v8i Uhe tootja erinevat titipi)
patareisid koos.

Kasutage ainult Energizer E92 v6i Duracell MN2400
patareisid.

Kui lampi pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid
korrodeerumise eest kaitsmiseks.

4776 37 02...
...000001-999999

Arge kasutage taaslaetavaid patareisid.

Arge avage patareipesa ohtlikus keskkonnas, et véltida
tule- voi plahvatusohtu. Vahetage patareisid ainult tuttavas,
ohutus kohas.

Pange patareid seadmesse vastavalt + / — simbolitele.
Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt eeskirjadele.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tdoriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada IUhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pealampi saab kasutada voolutihendusest sdltumatu
valgustina. Pealamp on méeldud spetsiaalselt pea kilge
kinnitamiseks.

Patareisid ei tohi plahvatusohtlikus piirkonnas eemaldada
ega asendada.

Akupesa ei tohi plahvatusohtlikes piirkondades avada.

Selle lambiga v6ib kasutada ainult jargmisi
patareimudeleid: Duracell MN2400, Energizer E92

Koik seadmes kasutatavad patareid peavad olema sama
tootja patareid.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranéidatud
otstarbele.
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EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2014/34/EU
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Teavitatud asutus viis labi EL-i tltbihindamise ja kvaliteedi
tagamise ning valjastas sertifikaadi.

Teavitatud asutus:
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Taani

Teavitatud asutuse tunnusnr: 0539
Sertifikaadi nr: UL 20 ATEX 2425
Sertifikaadi nr: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui
valgusallika kasutusiga on jdudnud I8pule, siis peab
asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake
brosiuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Arge vaadake sisselillitatud valgusallikasse.

Valgustus plahvatusohtlikes piirkondades

Kaitse tolmu ladestumise/veepritsmete vastu

Kasutamine plahvatusohtlikes piirkondades
vastavalt direktiivile 2014/34/EU

Elektrivoolu kaitseklass Il1.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi
jaemuujalt nduandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemuujal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei kérvaldata keskkonnasébralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmaérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKUE OAHHLIE F'OJIOBHAA JIAMINA

ISHL-LED

CEPUMHBIN HOMEP UBAEIMS .....vvevierirereeiere s vesaereeresaeseseeres sees

[n1TensHOCTb CBEYEHUS
PexvM TO4e4YHOro BbICOKast CTyMeEHb ...
Pexum anddysHbIn BbicOkast CTyneHb
Pexum anddysHbIn cpeaHsas cTyneHb
Pexvm anddy3HbI HU3Kasa CTyneHb
MBpuaHbIN paboumnii pexum .

Cwuna cseta

Pexum To4e4Horo Bbicokast CTYNEHDB ..ccuveiiiieii e s

Pexum anddysHbIn BbICOKast CTYMNeHb ..
Pexum anddysHbIn cpeaHsas cTyneHb
Pexvm anddy3HbI HU3Kasa CTyneHb
MBpuaHbIN paboumnii pexuM ....
KoadbcmumeHT LBeTonepegaym...
LiBeToBasi Temneparypa
BonbTax akkymynstop:
Tun Gatapeun
PexomeHoBaHHas TeMnepaTypa oKpyxatoLLei cpeabl Bo Bpems paboTbl.. .
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014

[ P= Yoo P= T =

ﬂ BHMMAHUE! O3HakoMUTLCHA CO BCEMM
npeaynpexaeHMAMU OTHOCUTENbHO 6e3onacHoro
WUCNONb30BaHUSA, UHCTPYKLUMSIMU, UNMIOCTPATUBHBIM
MaTepuanom 1 TeXHU4eCKMMU XapaKTepucTuKkamm,
NOCTaBNSIEMbIMU C 3TUM 37IeKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHne Bcex HMKecneayoLwmx MHCTPYKLUMIA MOXET
NPYBECTM K MOPAKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy w/unv
TSOKENbIM TpPaBMaMm.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLUK U YKa3aHMA Ana 6yayuiero
MUCNONb30BaHUS.

A CNELUVANBHBIE UHCTPYKLWM MO TEXHUKE
BE3 CHOCTMU NMPU IOJIOBHASA NTAMINA

MpepynpexaeHue: HUKOTAA He HaNpaBnsiTh CBETOBOW Ny
HenocpeACTBEHHO Ha NioAei NN XUBOTHbIX. He CMOTPeTb Ha
CBETOBOW Ny (Aaxe ¢ BonbLuoro paccTosiHMs). CBeTOBON Nyy
MOXET CTaTb NPUYNHOI CePbe3HbIX MOBPEXAEHNI U NOTepK
3peHus.

OTa namna nofxoauT Ans NpUMEHeHUst BO B3PbIBOOMACHbIX
30Hax. Monb3yNTech YCTPONCTBOM TOMBKO MPU YKa3aHHbIX
3HAYEHMSIX TEMMEPaTYpbl OKPYXatoLLEi cpesbl.

O6s3aTenbHO NpoBepsiiTe Namny Ha NpeaMeT NPUrogHOCTU K
NPVYMEHEHNIO B M3BECTHO ONacHOM 1nu NoTeHUManbLHo
onacHoi cpege.

Jlamny Heo6xoanMMO perynsipHo NpoBepsiTb Ha NpeAMeT
BMAMMBIX NOBpEXAeHWA. KOHTponunpoBaTtb kopnyc Ha
OTCYTCTBYE NOBPeXAeHUiA. Ecnvn namna umeeTt npusHaku
NOBPEXAEHUI UMW HeNCNPaBHOCTb, ee HeobxoanMo
HeMe/NeHHO BbIKMIOYUTb U yAanuTb U3 B3PbIBOOMACHOMN 30HbI.

[epxuTte B nopsiake Haknewkn u pupmeHHble Tabnuukn. OHn
coaepxaT BaxHyto MHdopmauuio. Ecnm TekeT ctan
HeunTabenbHbIM UMK OTCYTCTBYET, 06PATUTECH B CEPBUCHYIO
cnyx6y MILWAUKEE ans nonyyeHus 6ecnnartHoi 3amMeHbl.

McnonbaynTe TONbKO MAEHTUYHBIE 3anyacTu. [ipyrve vactu
nnn 3an4yactu MoryT oTpuuaTenbHO NOBMUATL HA
BprIBOﬁe?:OI'IaCHOCTb nsgenvs.

CeeTousnyyarenb B 37O/ lamne He NOANEXMUT 3ameHe. Ecrin
CPOK CIy>6bl

CBETOW3NyYaTENs MOAOLLEN K KOHLY, CriefyeT 3aMeHUTb
MOSTHOCTBIO

BCIO Mamny.

CMELMANBbHBIE YKA3AHUA
BE3OINACHOCTU BATAPESA

[ns 6ecnepeboitHoi akcnnyaTtauuy HeobxoanMo BCTaBUTb 3
Harapeiiku LRO3 / AAA B npuGop. He nonb3yitechb apyrumm
BUAAMU MUTAHMS.

TEXHUKE

................. 4776 37 02...

...000001-999999

-4000K
.45V (3x1,5V)
.LRO3/AAA
20 ... 40°C

Batapeiiku cnenyeT Bcerga XpaHuTb B MECTax, He AOCTYMHbIX
ans geten.

He BcTaBnsiite BMecTe HOBble 1 ObiBLUME B yNOTpebneHnm
6atapelikn. He BcTaBnsiiTe BMecTe 6aTapeiikin pasnmyHbIx
n3rotoBuTENENn (MMM PasnnYHbIX TUMOB OAHOMO N3rOTOBUTENS).

Mcnonb3oBatb Tonbko 6atapen Energizer E92 nnu Duracell
MN2400.

Ecnu namna He ucnonb3yetca AnUTENbHOE BPEMS, JOCTaHbTe
6aTapeu, 4To6bI 06ECNEUNTL 3aLUUTY OT KOPPO3WNK.

He ncnonbayiite nepesapsikaemble 6atapeu.

He oTkpbiBaiiTe oTcek ans 6atapeii B onacHomn cpeae, YTobbl
n3bexatb yrposbl noxapa unuv B3pbiea. 3ameHainTe batapen
TONBKO B M3BECTHbIX 6e30MacHbIX 30HaX.

BcTaBnsinte 6atapeiikv B COOTBETCTBUM C CUMBOMamMu + / —.
Mcnonb3oBaHHble GaTapeiikyn HEMEANEHHO YTUN3UPYIATE.

AkkamynstopHas 6aTapes MOXeT 6biTb NOBpexXaeHa 1 AaTb
Teyb Mo BO3AENCTBMEM YPE3MEPHBIX TeMnepaTyp um
NOBBILLEHHON Harpy3ku. B criyyae KoHTakTa ¢ akKyMynsTOpHOW
KMCIOTOW HeMeANeHHO NPOMONTE MECTO KOHTaKTa MbIfIoM 1
BofoN. B cnyyae nonagaHns KMCNOTbI B rnasa NpoMbIBaiTe
rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1 HemeaneHHo obpaTuTech 3a
MEAMLIMHCKOM MOMOLLbHO.

Mpeaynpexpaexune! [Ins npegoTepaLleHns onacHocTu
noxapa B pe3ynsrarte KOpoTKOro 3amblKaHusl, TPaBm 1
NOBPEXAEHUS U3AENWS He oMnycKaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN
aKKyMYMSITOp U 3apsifHOE YCTPOCTBO B KMAKOCTU U He
fonyckaiTe nonagaHnst XuaKoCcTen BHYTPb YCTPOWCTB MK
aKkyMynsTopoB. KOppO3MOHHbIe 1 NPOBOASLLIME XUAKOCTH,
TaKue Kak ConeHblii pacTBop, OnpeAeneHHble XUMMKaThl,
ot6enuBatoLLve CpeacTBa Unu coaepxallme ux NpoayKThbl,
MOFYT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHUI0.

NCNOJNIb3OBAHUE

Hano6Hasi namna MOXeT UCMoNb30BaTbCs AJ15 OCBELUEHNs!
HEe3aBMCMMO OT MOAKIMIOYeHNst K ceTu. HanobHas namna
npeAHasHaveHa cneuyanbHo Ans KpenneHus Ha rornose.
M3BnekaTb unm 3ameHsTb 6atapen BO B3pbIBOOMNACHON 30He
3anpeLyaercs.

Ortcek anst 6atapeii 3anpeLLaeTcs OTKpbIBaTb BO
B3PbIBOOMACHBIX 30HaX.

B coueTtaHum ¢ 31O Namnoii paspeLuaeTcsi UCMonb3oBaTb
TONbKO crnepytowme moaenu 6atapeii: Duracell MN2400,
Energizer E92

Bce 6atapeu, ncnonb3yemble B yCTPOWCTBE, AOMKHbI ObITb
M3roTOBMEHbI OAHNM U TEM e NPOU3BOANTENEM.
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He nonb3ayinTecb AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CrOCOGOM,
OTMMYHBIM OT YKa3aHHOTO At HOPMasibHOTO NPUMEHEHMS!.

OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

Mon cobcTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak
Npon3BoOAMUTENb 3asBNSeM O TOM, YTO ONMUCaHHOe B
pasgene «TexHUYeckne xapakTepucTukmy» usgenue
0OTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYHOLLMM TpeboBaHWSM AMPEKTUB
2011/65/EC (ounpekTvBa, OrpaHM4nBatoLLas cogepxxaHue
BpeaHbix BewecTs), 2014/30/EC, 2014/34/EC n
CNeayoLLMX rapMOHU3UPOBAHHBIX HOPMATUBHbIX
[OKYMEHTOB:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

AKKpeaWTOBaHHbI opraH no cepTudmrKaumm Nposen TUMNoBY
NPOBEPKY 1 KOHTPOMb Ka4yecTBa cornacHo Tpeboeanusam EC u
Bblfan ceptudukar.

AKKPEANTOBaHHbI OpraH no cepTuukaLmnm:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup (Bannepyn), danns

Ne ynonHomoyeHHoro opraHa: 0539
Ceptudpmkat Ne: UL 20 ATEX 2425
CeSTVI(*)VIKaT Ne: IECEx UL 20.0097

I11G ExiallCT4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Pt ¥4

Martin Landherr c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLun.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

OBCNYXWUBAHWE

CaeTouanyyarers B 3TOI namne He NoanexuT samexe. Ecnn
CPOK CIyX0bl

CBETON3NyYaTens NoAoLLen K KOHLY, CrieflyeT 3aMeHnTb
NONHOCTbIO

BCIO Nlamny.

Monb3yiiTeck akceccyapam 1 3anacHbIMU 4acTAMU TOMbKO
upmbl Milwaukee. B cnyyae Bo3HUKHOBEHWSI HEOGXOAMMOCTH
B 3aMeHe, KoTopasi He Bblna onvcaHa, noxanyncra,
obpallaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMINCOK
HaLLKX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX OpraHW3aLmi).

Mpn HeobxoaMMOCTH, Y CEPBUCHOI Cry6bl Mnu
HenocpeacTBeHHO Y cupMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364, BuHHeHaeH, lepmaHns, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBI YepTeX YCTPOCTBA, COOBLLMB ero Tvn
1 LWEeCTU3HaYHbIN HOMEP, YKa3aHHbIA Ha (MPMEHHOM
Tabnuyke.

CUMBOIbI

BHUMAHWVE! MPEOYMPEXAEHME!
A OIMACHOCTB!

Moxanyicra, BHUMaTENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLINIO
Mo 1CMONb30BaHMIO Nepes Ha4yanom nobbix
onepauwii C UHCTPYMEHTOM.

He cMoTpuTe Ha BKNIOYEHHbIV CBETOU3MYyYaTernb.

OcgelleHre ans B3PbIBOOMACHbIX 30H

3awyuTa OT OTNOXKEHUI NbINK / 3aLmTa oT 6pbI3r
BOAbl

Mcnonb3oBaHue BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX
cornacHo aupekTuee 2014/34/EC

Knacc anektposawmTsi 1.

He BbiGpackiBaiiTe oTpaboTtaBLume HGatapeu,
ArNeKTPUYECcKoe U ANeKTPOHHOE 06opyaAoBaHe
BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHbLIMM BbITOBLIMM
oTxogamu. OtpabotaBLuve 6aTapeu, a Takke
3MEKTPUYECKOE W ANEKTPOHHOE 0BopyaoBaHue
[OIKHbI ObITb YTUNM3MPOBaHbI OTAEMBHO.
OrtpabotaBLune 6atapeu, akkyMynsTopbl 1
VCTOYHMKM CBETA HEOGXOAMMO NpeABapUTENbHO
13Bneyb 13 0bopyaoBaHus.

3a pononHUTENbHOW MHGOPMaLMEN No yTUnM3aumm
1 cbopy obpaTUTECh B MECTHblE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl U1 B PO3HUYHBIN MarasuH.

HopmaTtuBHble TpeboBaHUsi B HEKOTOPbIX pervioHax
MOryT 06513bIBaTb PO3HUYHbIE MaraauHbl GecnnaTHo
yTUNNU3NpoBaTh OTpaboTaBLUee ANeKTpUYeckoe u
3NeKTPOHHOe 06opyaOBaHNE, a Takke
oTpabotaBLuve GaTapeu.

MoBTOpPHOE Mcnonb3oBaHue 1 nepepaboTka
oTpabotaBLuux BaTapen, a Takke CTaporo
3MNEKTPOHHOTO Y 3NEKTPUYECKOro 060pyAOBaHMS
NO3BOMSIET CHN3WUTb NOTPEBHOCTL B ChIPbEBBIX
pecypcax.

OrtpabotasLune 6atapen cogepxar cpeam npoyero
TIUTUIA, @ ANEKTPOHHOE U 3MEKTPUYECKoe
o6opyAoBaHWe — LieHHblE nepepabaTbiBaemble
martepuwanbl. OaHako Npu HeHaanexallen
YTUNN3aLMM aHHbIe KOMMOHEHTbLI MOTYT HaHeCTH
Bpe[ OKpY»KaroLLen cpefe 1 30opoBbio YenoBeka.
Ynanute KoHMAeHUManbHy0 MHopmMaumio ¢
060pyaoBaHUS NMPU €€ HaNMU4nK.

EBponeickuin 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuin 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKWI 3HaK COOTBETCTBUSA

EBpoasunatckuin 3Hak COOTBETCTBUSA
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TEXHUYECKU OAHHU YEJTHUK

ISHL-LED

TTPONSBOACTBEH HOMEP ......eveevriisissseseiesessesesesssesesesessssnnns aees

MpoABbIMKATENHOCT Ha CBETEHE
Pexum Ha msicTo Bucoka cteneH .
Pexum audpysHa Bucoka cteneH..
Pexxum andpysHa CpenHa cTeneH.
Pexum andysHa Hucka creneH.
Pa6oTeH pexxum Xubpua,.

CBeTnnHeH NoTok
Pexum Ha msicto Bucoka cteneH
Pexum gudpysHa Bucoka cteneH..
Pexxvm andpysHa CpeaHa cTeneH.
Pexum andysHa Hucka creneH.
Pa6oTeH pexxum Xubpua............

MHaekc Ha LBETOBO Bb3Npou3BexaaHe

LBeTHa TemnepaTypa

HanpexeHne Ha akymynatopa.

Tun 6atepusi

MpenopbynTenHa okonHa Temneparypa npu pabota

Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014

................. 4776 37 02...

...000001-999999

-4000K
.45V (3x1,5V)
.LRO3/AAA

20 ... 40°C

KNAC HA BALUMTA ...t e e e e eenaeeean : .......................... P64

ﬂ BHMMAHME! MpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHuA 3a
6e30nMacHOCT, MHCTPYKLIUK, UNMIOCTPaLIUA 1
cneundurKaLmmn 3a TO3n eNeKTPOUHCTPYMEHT.
MponyckuTte Npu cnassaHe Ha NpuBeAeHNUTE No-4omny
yKasaHus moraT Aa Aosefar [0 TOKOB yaap, noxap nvnu
TEXKU TPaBMU.

3anaseTe Te3u UHCTPYKUMM U yKa3aHuA 3a 6esonacHocT
3a 6baeLm cnpaBku.

A CNELMANHW UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 3A
YENHUK

BHumaHue: Hukora He Haco4BawviTe CBETNIMHHUS by
OVPEKTHO KbM XOpa Wnu XuBoTHU. He rmepavite B
CBETNUHHUS NbY (QOPY M OT NO-TONSIMO Pa3CTOsIHUE).
[MenaHeTo B CBETNNHHMS TbY MOXE Aja NPUYMHU CEPUO3HN
HapyLleHusi 1 Jopu 3ary6a Ha 3peHuneTo.

Ta3u namna e NoAXoAsLLA 3a U3MNOo3BaHe B NOTEHLMANHO
eKcnno3vBHY 30HU. 3non3sgaiite npoaykta camo B paMkute
Ha nocoveHnsa TeMmnepaTypeH Anana3oH Ha OKonHata cpeaa.

BuHaru npoBepsiBaiite knacudukauusita Ha namnara ot
rmegHa To4Ka Ha NpUrogHoOCTTa B No3HaTaTta unun
noTeHUmManHo onacHa cpeaa, B KOATO Ce M3Mnon3ea namMmnara.

Jlamnarta TpsibBa penoBHO Aa ce NpoBepsiBa 3a BUAVMU
noepeayu. TpaGea Aa ce NPoOBEPU U3PSOHOTO CbCTOSHME Ha
Kopnyca. Korato namnara nokassa npusHauu Ha nospega
unu gedexT, Ta Tpsbea BegHara Aa ce U3KIouM 1 aa ce
OTCTPaHW OT MOTEHLMAHO EKCMI03VBHATa 30Ha.

Mopabpixaiite eTUKeTUTE U TUNOBUTE Taberku. Te
CbAbpKaT BaxkHa MHopmMauwms. Korato He ca YeTnmeu unu
nvncear, ce obpblaniTe KbM cepBu3Ha crnyxba Ha
MILWAUKEE, 3a aa nonyuute 6esnnarHa 3amsHa.

ManonsBsaiiTe caMo MOEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Apyru
YacTu UMK pe3epBHU YacTy MoraT Aa NoBMnUSIST Ha
cobcTBeHaTa 6e30MacHOCT Ha NpoaykTa.

M3TOYHMKBT Ha CBETNMHA Ha Ta3u fnamna He Moxe Aa bbae
CcMeHeH. Korato M3TO4YHUKBLT Ha CBETNWHA JOCTUTHE Kpasi Ha
eKcnnoarauvoHH1s c1 nepuoa, camarta namna Tpsbea aa
6bae 3ameHeHa.

A CNELMAIHN YKA3AHWSA 3A BE3
BATEPUA

3a 6e3ynpeyHa pabota e HeobxoanMo a nocTaBuTe
npaBsunHo B yctponcteoto 3 6atepum LRO3 / AAA. He
M3MNon3BanTe HUKaKBM APYTY U3TOYHULM Ha HamnpexXeHue u
HauYHM Ha enekTpo3axpaHBaHe.

CbxpaHsisaiTe 6atepumnTe BUHaM Aasned ot 4oCTbna Ha
feua.

CHOCT

He u3nonseaiite eqHOBpeMEHHO HOBM U cTapu Gatepuu. He
uanonaeanTe 6atepun Ha pasuyHK NPOU3BOAUTENM (UMK
pasnMyHN MOAENU Ha €AUH W CbLL, NPOU3BOAMUTEN).

M3nonaBsavite camo 6atepumn Energizer E92 nnu Duracell
MN2400.

Ako namnarta Hsma [a ce M3non3sa no-MPOgbIKUTENHO
Bpeme, oTCTpaHeTe 6atepunTe, 3a Aa Npeanasure ot
KOpOo3us.

He n3nonagaiite akymynaTtopHu 6atepuu.

He oTBapsiiTe otaeneHnerto 3a 6atepunTe B onacHa
aTtmocdepa, 3a Aa n3berHete onacHoOCTTa OT Noxap unm
ekcnnosusi. CmeHsinTe 6atepumte camo B No3HaTh,
6e30nacHu 30HW.

MocTaBsiite 6atepunTe KaTo OGLPHETE BHUMaHUE Ha
nonsputeta +/—.

M3ToweHuTe Batepum cneaea Aa ce U3XBbPASAT CboGpasHoO
M3nCKBaHWS 3a NogobeH BuA OTnagbLy.

Mpu ekCTPEMHO HaToBapBaHe UM eKCTpeMHa Temneparypa
OT NOBPEfEeHN akyMynaTopu Moxe fa uatede 6atepuinHa
TeyHocT. MNpy 4onup ¢ Takasa TeYHOCT BegHara M3MuinTe ¢
BOAA v canyH. [py KOHTaKT C 04MTe BeaHara 3nnakeante
cTapaTenHo Hai-manko 10 MUHYTM 1 HezabaBHO NoTbpceTe
nekap.

MNpeaynpexaenue! 3a aa n3berHete onacHocTTa OT Noxap,
npean3BuKaHa oT KbCO CbeAUHEHUE, KaKTo U
HapaHsiBaHUsiTa U NOBPEAMTE Ha NPOAYKTa, He noTansinTe
MHCTPYMEHTa, CMEHsieMara akymynaTtopHa 6atepusi nim
3apsiOHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUKETE B
ypeauTe v akymynatopHuTte 6atepum Aa He nonagat
TeYyHocTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BUKBALLM KOPO3US U
npoBexaalLLy enekTpu4ecTBo, KaTo coneHa Boga,
onpeaenexHy Xumvkanu, n3Gensailym BeLLecTsa unm
NpoAYyKTY, CbabpxaLLy n3benealm sellecTsa, Morar aa
Npean3BuKaT KbCO CbeanHeHe.

W3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

YernHukbT MOXe Aia ce M3MNon3Ba 3a OCBETNEHNE
He3aBMCMMO OT U3TOYHVMK Ha eflekTpo3axpaHBaHe. YenHukbT
e NnpeaHa3HaYeH crneuuanHo 3a 3akpensaHe KbM rnasara.
BaTtepunTe He TpsiGBa Aa ce OTCTpaHsBaT UM CMEHSIT B
NOTEHLManHO eKkcnio3mBHa 30Ha.

OTtnenenueto 3a batepuuTte Ha TpsibBa Aa ce oTBaps B
NOTEHLMANHO eKCNIO3MBHMU 30HW.

B komBuHauus ¢ Tasu namna Tpsbea aa ce M3nonaeart camo
cnegHuTe mogenu 6atepun: Duracell MN2400, Energizer
E92
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Bcunuku 6atepum, U3nonssaHu B yCTPOMUCTBOTO, TpsiGBa Aa
ca OT E[IUH 1 CblL, NPOU3BOAUTEN.

Toaun ypen Moxe [a ce M3non3ea rno npeaHasHayeHne camo
KaKTO € MoCOoYeHO.

OEKINAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B Ka4ecTBOTO CM Ha NPOU3BOAMTEN AeKnapypamMe Ha
CcOBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT, ONUCaH B
,TEXHNYECKN AaHHW", OTroBaps Ha BCUYKW CbOTBETCTBALLIM
pasnopenbu Ha AupekTuau 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2014/34/EC v Ha cnegHWUTe XapMOHU3NpaHu
HOPMAaTUBHU [OKYMEHTU:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

HoTndunumpaHmsaT opraH e usBbpLUMI U3NUTBaHE 3a TUNOBO
onobpeHue Ha EC, kakTo 1 KOHTPON Ha KayecTBOTO, U €
n3pan ceptudmkara.

HotudmumpaH opran:
c €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, JaHus

Ne Ha HoTudMumpaHusa opraH: 0539
Ne Ha ceptudpukarta: UL 20 ATEX 2425
Ne Ha ceptudukara: IECEx UL 20.0097

111G ExiallCT4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Rt ¥/

Martin Landherr C € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckaTa
AOKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NOAOPBXKA

M3TOYHUKBT Ha cBETNMHA Ha Ta3u namna He Moxe aa 6bae
CMeHeH. Korato n3To4HUKLT Ha CBETIIMHA AOCTUIHE Kpasi Ha
eKcnnoartauvoHHKsl cu nepvog, camarta namna Tpsabea ga
Obae 3ameHeHa.

[a ce usnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHU YacTy Ha. EnemeHTu, umsita nogmsHa He e
onucaHa, Aa ce gagar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BwkTe Gpoluypata "MapaHumus 1 agpecu Ha cepeuam).

Mpun HeobxoaMMOCT MoXeTe Aa nouckaTte cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npu nocoysaHe Ha 06o3HayeHune Ha
MalUMHaTa v WwecTumdpeHnst Homep Ha TabenkaTa 3a
TEXHUYECKV [aHHW OT Baluusi cepBu3 Unu QUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, lepmaHusi.

cumBOnu
f BHVMMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!

OMACHOCT

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeficTBUE MOSsi
npoYeTeTe BHUMATESNHO MHCTPYKLMSATA 33
U3NonaBsaHe.

He rnepavite BbB BKIMHOYEHNSA U3TOYHUK Ha
CBeTNMHA.

OcBeTneHune 3a NOTEHUMANHO EKCMO3UBHU
30HU

3awumTa cpelly HaTpyneaHe Ha npax/aawmra ot
BOZHW NPBCKM

M3nonseaHe B NOTEHLUMANHO EKCMNO3NBHU 30HU
cbrnacHo Aupektunea 2014/34/EC

Enektpunyecku knac Ha sawmra lll.

OTtnagbumTe OT 6aTepuu, oTnagbLUTe OT
€MneKTPNYECKO U eNneKTpoHHO obopyaBaHe He
TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT 3aeAHo ¢ butoBnTe
otnagbumn. OTnagbUmTe oT 6aTepun, oTnagbLnUTe
OT ENIeKTPUYECKO U eneKkTPOHHO obopyaBaHe
TpsibBa Aa ce cbbumpat 1 U3XBLPNST Pa3aernHo.
Mpean n3xebpNSHETO OTCTPaHABaNTe OT ypeauTte
oTnagbumuTe oT Batepum, oTnagbLumTe OT
akymynatopu v namnure.

WHdopmupaiTe ce oT MecTHUTE Cryx6u nnm ot
CBOSI creyyanvanpaH TbproseLl, OTHOCHO
hupmMuTe 3a peLmkIiMpaHe 1 MectaTta 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBuUCHMOCT OT MecTHUTE pa3nopenowm,
TbProeuUMTe Ha ApebHO MoraT ca 3afbikeHn aa
npuemat 6eannatHo BbpHaTUTE 06paTHO
oTnagbLm oT 6aTepun 1 OT eneKkTPUYECKO U
€rneKTPoOHHO obopyaBaHe.

[aiiTe cBOSA MPMHOC 3a HAMansBaHETO Ha
HY>XOMTE OT CypOBMHM Ype3 MoBTOpHAaTa
ynotpeba u peunknmpaHeTo Ha Bawwmrte
oTnagbLm ot 6atepumn n oTnagbLKM OT
€neKTPUYECKO 1 enekTPoHHO obopyaBaHe.
OTnagbunTe OT 6aTepun (Han-Beve NUTNEBO-
NOHHUTE BaTepum) 1 oTnagbunTe OT
€neKTPUYeCKo U eNnekTpoHHO obopyaBaHe
CbObPXKaT LIEHHW peLKnupaLLm ce matepuany,
KOMTO MoraT fa NoBUAAT OTPULIATENHO Ha
okonHaTa cpefa v Ha BalueTo agpaBe, ako He ce
U3XBLPIISIT MO €KONIOrocboBpa3eH HauvH.

Mpean n3xBbPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TPUIATE OT
Bawums ynotpebsiBaH ypen eBeHTyanHo
HanW4HUTE B HEro NMNYHN JaHHW.

EBpOI'IeVICKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3VIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE LAMPA PENTRU CAP ISHL-LED

Numar productie 4776 37 02...

...000001-999999

Timp de iluminare
Modul focalizata treapta inalta...
Modul difuza treapta nalta .....
Modul difuza treapta mijlocie ..
Modul difuza treapta joasa
Mod hibrid

Flux luminos
Modul focalizata treapta inalta...
Modul difuza treapta fnalta .....
Modul difuza treapta mijlocie ..
Modul difuza treapta joasa ..
Mod hibrid............cc......

Indice de redare cromatic

Temperatura de culoare

Tensiune acumulator .

Tipul bateri€i.........ccccccevvriiiinnnnn.

Temperatura am andal

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" .oeieiees e 0,15kg

Grad de protectie IP 64

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, Utilizati doar baterii Energizer E92 sau Duracell MN2400.
instruc;iunile, ilustra;iile §I specificat,iile privind Daca |ampa urmeaza a nu fi utilizata o perioadé

siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. indelungata, scoateti baterie ca masura de protectie contra
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate coroziunii.

g?:\f: socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale Anu se utiliza baterii reincircabile.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile Pentru prevenirea riscului de incendiu sau explozie, nu

in vederea utilizarilor viitoare. deschideti compartimentul bateriilor intr-o atmosfera
periculoasa. Incarcati baterii doar in zone cunoscute a fi

A INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU nepericuloase. '
LAMPA PENTRU CAP Bateriile se introduc conform simbolurilor + / —.

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos Bateriile uzate se indeparteaza imediat ca deseu

direct inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul respectand normele.

If:?éi’::%?u(lr}f%w]%?rg;éa (ri(')svtggéargﬁr'i m?;\%. szrbvgﬁ!a:p Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
ierderea vederii p P 9 fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu

p : acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In

Aceasta lampa este destinata utilizarii in atmosfere caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin
explozive. Utilizati produsul doar in intervalul de 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.
temperatura ambianta specificat. o Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
Cor)fruntap |ntotdeal_ma Va.|0I’I|e npmmale ale lampii medl_ul evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
periculos sau potential periculos in care aceasta urmeaza scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
a fi utilizata. inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
Trebuie verificat periodic dacé lampa nu prezinta aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
deteriorare vizibila. Se va verifica integritatea carcasei. conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
Daca produsul prezinta orice semne de deteriorare sau chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
defectare, lampa trebuie stinsa si indepértata imediat din provoca un scurtcircuit.

atmosfera exploziva. CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Intretineti etichetele si pl&cutele de identificare. Acestea L - - —
contine informatii importante. Daca sunt ilizibile sau !_antema de cap se poate utiliza ca sursa de lumina
absente, contactati un centru de service MILWAUKEE independenta de priza de curent. Lanterna de cap este
pentru nlocuirea gratuita. conceputa special pentru a fi fixata de cap.

Utilizati doar piese de schimb identice. Alte piese sau Bateriile nu se vor scoate si nu se vor inlocui in zone
substitute pot afecta negativ siguranta intrinseca a acestui periculoase.

produs. Nu se va deschide compartimentul bateriilor intr-o zona
Sursaldg lumina a acestei lampi nu se poate schimba. periculoasa.

Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sférsitul duratei de Doar modelele de baterii urmatoare sunt permise pentru
viata trebuie fnlocuita toata lampa. utilizarea in leg&tura cu aceasta lampéa: Duracell MN2400,

- Energizer E92
A INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA T M - N . )
BATERIE oate bateriile utilizate in echipament vor proveni de la
acelasi producator.

Pentru o functionare perfecta trebuie introduse corect in
aparat 3 baterii LR0O3 / AAA. Nu se vor folosi alte alimentari
de curent sau surse de tensiune.

Bateriile nu se lasa niciodata la indemana copiilor.

Nu se introduc impreuna baterii noi cu baterii uzate. Nu se
introduc impreuna baterii de la producatori diferiti (sau de
tipuri diferite).

60 ROMANIA
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Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala



DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere
ca produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta
cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2014/34/UE precum si
ale urmatoarelor norme armonizate:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Organismul desemnat a efectuat o verificare EU a tipului
precum si o asigurare a calitatii si a emis certificatul.

Organism notlflcat
@ UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemarca

Nr. organism notificat: 0539
Nr. certificat: UL 20 ATEX 2425
Nr. certificat: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

N o/

Winnenden, 2024-03-19
c € Thomas Henkelmann
IECEx / ATEX Authority

Martin Landherr
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

INTRETINERE

Sursa de lumina a acestei Iampi nu se poate schimba.
Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de
viata trebuie inlocuita toata lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

lluminarea zonelor periculoase

Protectia contra depunerilor de praf / protectia
contra stropirii cu apa

Utilizare Tn atmosfere potential explozive
conform directivei 2014/34/UE

Clasa de protectie electrica Ill.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii
pot fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate
si deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii umane, in
cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost
nregistrate date cu caracter personal, acestea
trebuie sterse Tnainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKU NOOATOLIN CBETWJIKA 3A ITIABA

TIPOM3BBOOEH BP0, ...ttt e

Bpewme Ha ocBeTnyBare

MO,ElyCO,D,yC CIMOT BMCOKO HUBO.......cviiiiiiiieieeeen e aan

Mogycopyc Andy3H BUCOKO HUBO...
Mogaycopyc AndysH cpeaHo HUBO ..
Mopycoayc Andy3H HACKO HUBO..
Pexum Ha pabota Xunbpua ...
CBeTnoceH Tok
Mopaycoayc cnoT BUCOKO HUBO
Mogaycopyc Avdy3H BUCOKO HUBO
Mogaycopyc AndysH cpeaHo HUBO ..
Mopycoayc Avdy3H HACKO HUBO..
Pexum Ha pabota Xubpua ........
WHaeke Ha penpoaykuymja Ha 6oja ...
Temnepatypa Ha 6ojaTa ....
BonTaxa Ha 6aTepujaTa
Tun Ha BaTtepuja.................
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHaTa npu paborta
TexwuHa cnopes EMNTA-npoueanyparta 01/2014 ...
3awTnTHa knaca

ﬂ NPEAYNPEAYBAHME! MpounTajte ru cute
6e36eAHOCHM ynaTcTBa, UHCTPYKLUK, UITyCTPaLIUK U
cneundmKaumm 3a oBOj enekTpuueH anar. HegocnegHo
noYnTyBake Ha NoJony HaBedeHWTe ynaTcTBa Moxe Aa
npeaunsBKKa enekTpuyeH yaap, noxap w/vnm cepuosHu
nospeau.

YyBajTe rv cute npeaynpeayBaka v ynatcTsa 3a
ynotpeba.

A CMNEUWJANHN BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUU 3A
CBETWIJIKA 3A IABA

peAynpeayBake: HUKOralll He ro HacoYyBajTe
CBETIIMHCKMOT 3paK AMPEKTHO Ha NiLA@ HUTY XMBOTHU. He
rnefajte BO CBETIIMHCKMOT 3pak (He NpaBeTe ro Toa HUTY
op noronema ofaaneyeHocT). [negakeTto BO CBETIIMHCKUMOT
3paK MoXe [ja Npean3BrKa CepMo3HN NoBpeamn unm ryberse
Ha cunaTa 3a rnepare.

OBaa cBeTurnka e norogHa 3a ynorpeba Bo eKCnno3nBHU
obnacTu. KopucTete ro npov3BogoT camo BO OAPEAEHNOT
oncer Ha TemnepaTtypa Ha OKofMHaTa.

Cekoralll npoBepyBajTe ja knacudmrkaumjata Ha oBaa
CBeTWIIKa 3a COOBETHOCT BO MO3HaTa UMK NoTeHuujanHo
onacHa OKOnMHa BO Koja ke ce KOpUCTW.

CeeTunkarta Tpeba pefoBHO Aa ce NpoBepyBa 3a BUANNBO
owTeTyBare. IHTEerpuTeToT Ha KykuwteTo mopa aa ce
nposepu. AKO CBETUNKaTa Nokaxysa 3HaLu Ha
owiTeTyBake Unu Aedekt, Mopa BegHall Aa ce UCKITy4n 1
[a ce OTCTpaHu of eKcnnosveHaTa obnact.

YyBajTe M eTUKETUTE U NMOYKUTE CO Hanucu. Tve coapxat
Ba)HMW MHpopMaumn. AKO NoBeKe He ce YATIMBM Unn
HepocTuraart, obpartete ce go cnyxba Ha MILWAUKEE 3a
na pobuete HMBHa BecnnaTHa 3ameHa.

KopucteTe camo naeHTUYHM genosu 3a 3ameHa. [pyrn
[ernoBu 3a 3amMeHa MoXarT [a ja HapyLluaT OCHOBHaTa
6e36e4HOCT Ha OBOj NPOM3BOA.

M3BopoT Ha cBeTnnHa Ha oBaa namna He MoXe Ja ce
3ameHn. Kora cTnoT ke gocTurHe cBojoT paboTeH Bex,
Mopa [a ce 3aMeHu LiernaTta namna.

A CNEUMJANHW BE3EEQHOCHM YNATCTBA
BATEPUJA

3a becnpekopHa paboTa Bo anapaToT mopa Aa buaar
ypenHo ctaBeHn 3 LRO3 / AAA 6atepun. He ynotpebysajte
OPYrv BUAOBMW Ha HamMojyBake CO HarMoH Mnu cTpyja.
Cekorall vyBajTe rv 6atepumnte BoH fodat Ha Jeua.

He ynoTtpebyBajTe MellaBvHa of HOBU 1 ynoTpebyBaHu
6atepuun. He ynotpebyBajTe MelwaBuHa og 6atepum Ha
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pasnuyHK NPOV3BOAUTENN (UMK PA3NIMYHM TUMOBM Of, efEH
npoussoauTen).

KopucteTte camo 6atepuu Energizer E92 nnu Duracell
MN2400.

AKo cBeTUrKaTa He Ce KOPUCTY NOAOITO BpeMe, n3BaaeTe
v GaTepuuTe 3a 3alWTUTa Of KOPO3Uja.

He kopucTteTe 6aTepuu LWITO ce NOMHart.

3a fa cripeynTe ONacHOCT Of MOXap UM ekcnosuja, He
oTBOpAjTe ro AenoT 3a 6atepuu Bo onacHa atmocdepa.
MeHyBajTe rv GaTtepunTe camo BO Mo3HaTK 06NacTu kou He
ce onacHw.

CraBajTe rv 6atepuute cnopea cumbonute +/ —.
WckopucTeHuTe Gatepum oTCTpaHeTe M BeAHaLL YPeaHo.

KncenuHarta og owTeTeHnTe 6aTepunTe MOXe Aa UcTeye
npu eKCTPEeMeH HarmoH unv Temnepatypu. [lokornky aojaete
BO KOHTAKT CO McaTaTa, u3mujTe ce BefHalll CO CanyH U
Bofa. Bo cnyyaj Ha koHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aeo
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKMTENHO ofeTe Ha nekap.

MpenynpenyBawe! 3a fa nsberHete onacHocTa o
noxap, ol HapaHyBatba UK o OLUTETYBaHE Ha
NPOM3BOAOT, KOULUTO MM CO3aaBa KpaTok Croj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3ameHnuBaTa batepuja
MNW NOSHaYoT M NaseTe BO ypeauTe n Bo batepunte aa He
NPOHWKHYBaaT Te4yHocTU. KoposusHu unm
€neKTPOCNpPOBOANMNBY TEYHOCTU, KaKo ConeHa BoAaa,
ofpeneHu xemukanuu, n3benysayku npenapaty unm
NpPOM3BOAU KOU coapaT n3benyBadky CyncTaHumm, MoxaT
[0a npeamsBuKaaTt KpaTok Croj.

CMNEUN®ULINPAHN YCITOBU HA YNIOTPEBA

JlambaTa 3a rmaBa Moxe fa ce KOPUCTN Kako OCBETIIEHNE,
KOeLUTO He e cBp3aHo co cTpyja. Jlambata 3a rnasa e
npeasuaeHa cneuvjanHo 3a NpuUBpCTyBake Ha rnaeara.
Batepuute He cmeaT Aa oTCTpaHyBaaT Unu 3ameHyBaaT BO
onacHa obnacr.

[enot 3a 6atepun He cMee Ja ce OTBOpa BO onacHa
obnact.

[lo3BoneHo e Aa ce KopUcTaT caMo CriefH1Be MOAENN Ha
6aTepun co oaa namba: Duracell MN2400, Energizer E92
Cute GaTepuu LITO ce KopucTaT Bo ypenoT Tpeba aa bupat
o[, UCT NponsBoanTen.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Boa Ha 61No Koj Apyr Ha4YnH
OCBEH NPOMULLIAHWOT 3a HopMarnHa ynoTpeba.

15.04.2025 10:46:41 ‘



EK-OEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npovaBoguTen, usjaByBame nof LenocHa
OAroBOPHOCT Aeka ,TexHnykuTe nogaroumn” nogony ro
onuiyBaaT NPOM3BOAOT CO CUTE pernieBaHTHW odpeabu on
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2014/34/
EY v ce ycornaceHnu co cnegHvBe xapMOHU3NpaHu
perynaTopHv JOKYMEHTHU:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

OBnacTeHOTO Teno M3BpLUM UCNUTYBake 3a Ey-Tnn kako n
KOHTpOna Ha KBanuTeToT W ro n3fane cepTudmKaTor.

OBnacTeHo Terno:
c €@ UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemark

Bp. Ha oBnacteHoTo Teno: 0539
Bp. Ha ceptudmkar: UL 20 ATEX 2425
E?. Ha cepTudumkat: IECEx UL 20.0097

111G ExiallCT4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

o My

Martin Landherr C € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

OnonHOMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWYKaTa
AOKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OPXYBAHE

|/|3BOpOT Ha CBeT/InHa Ha OBaa naMna He MOXe Oa ce
3ameHu. Kora UCTWOT ke foCTUrHe CBOJOT pa60TeH BeK,
MOpa [a ce 3aMeHu uenara namna.

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum n pesepBHU AenoBu.
[lokorky Hekou o KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHK
Tpeba aa 6uaat 3ameHeT, Be Monunme koHTakTUpajTe rm
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nucTata Ha agpecw).

Mpu notpeba moxe aa ce nobapa ekcrno3MoHeH LPTEX Ha
anapaTtoT co HaBefyBake Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
LecToundpeHnoT bpoj Ha Tabnmykata co YYMHOKOT Ui BO
Baluara kopucHuuka cry>kba unm aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBOITN
f BHVMAHME! MPEOYMNPELYBAHE!

OMACHOCT!

Be monume npep Aa ja ctaptyBaTte maluvHaTta

“ll obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTearta 3a ynorpe6a.

[la He ce rnmepa BO BKIy4eH M3BOP Ha CBETNUHA.

OcBeTryBatbe 3a eKCrNo3vBHU 0BnacTu

3awTnTa of cobuparse npae/3awWwTuta oa
npckawe Boaa

Ynotpe6a Bo ekcnnosneHu obnactu cnopes
OupekTuata 2014/34/EY

EnektpuyHa 3awTtuTa og knaca lll.

He oTcTpaHyBajTe rv otnagHute 6atepuu,
oTnajgHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
KaKko HecopTMpaH koMyHaneH otnag. OtnagHuTte
6aTepun 1 oTnagHaTa enekTpuydHa un
eneKkTpoHcka onpema Mopa Aa ce cobupaat
nocebHo.

OtnagHuTte 6aTtepun, oTNagHUTe akymynaTopu u
oTnagHuTe 13BOPM Ha CBETNNHA Tpeba fa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBeperTe Kaj BaLWIMOT nokaneH opraH unm
npopasay 3a COBETU 3a peLuKknmparbe 1 Mecto
3a cobupatrbe.

Bo 3aBUCHOCT of nokanH1Te perynaTusem,
TProBUMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTtHoO Aa rv npesemMaat UCKOPUCTEHUTE
6aTepuu, Kako 1 oTnNagHaTa enekTpuyHa n
eneKkTpoHcka onpema.

Bawmot npuaoHec 3a noBTopHa ynoTtpeba u
peuuKknupame Ha otnagHute 6atepun n
oTnajgHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema
nomara fa ce Hamanv nobapysaykara Ha
CYPOBUHW.

OTnapHuTe 6aTtepumn, NOCeBHO OHKE LITO
coapXat NUTUYM, U oTnadHaTa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema coapxat BpeaHu
maTepujanu 3a peLuknmpane, Ko Moxe
HeraTMBHO Ja BrujaaT Ha XWBOTHaTa CpeauHa u
Ha 3ApaBjeTo Ha NnyreTo AOKOMKY He ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKV KOMMNATUBUNEH HaunH.
M3bpuLeTte M nMuHUTe nogaToum of oTnagHarta
onpema, AOKOMKY M uma.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHoCT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpawnHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU HAYINTBHUN NIXTAP

HOMED BUPOBY ......oomiiiiiieiiietie ettt o

TpuBanicTb CBITIHHS
PeXXmm TOYKOBOro BUCOKUI PiBEHb...
Pexvm andysHWin BUCOKUI piBeHb
Pexvm andpysHun cepeaHint piBeHb .
Pexvm andysHWUn HU3bKWI PiBEHb .
Pexum pobotw ribpua..
Cuna ceitna
PeXXMm TOYKOBOro BUCOKUI PiBEHb...
Pexvm andysHWn BUCOKUI piBeHb
Pexvm andpysHun cepeaHint piBeHb .
Pexvm andy3sHUn HU3bKWIA PiBEHb .
Pexum pobotw ribpua...........
KoediuieHT nepepadyi konbopy.
KonbopoBsa Temneparypa......
Hanpyra 3HIMHOT akyMynsiTOPHOT 6aTapei .........ccceeeerveruenne
TUM BATAPET ..ottt
PekomeHgoBaHa Temnepartypa AOBKiNmsA nig yac pobotu
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA01/2014 ...
Knac 3axucty

ﬂ YBATA! O3HanoMUTUCH 3 ycima nonepeaxeHHAMM 3
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLIiAMM,
inCTpaTMBHUM MaTepianom Ta TeXHIYHUMMU
XapaKkTepucTukamm, ki HaAalTbCA 3 UM
eNeKTPUYHUM iIHCTPYMeHTOM. HeqoTprumaHHs BCix
HaBeOEHNX HXYe IHCTPYKUI MOXe NpM3BeCcTn 4o
YpaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXeXXi Ta/abo BaXKKnx
Tpaem.

36epiraTu Bci nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKLii ana
BUKOPUCTaHHA B ManbyTHLOMY.

A CNELUANBHI BKA3IBKM 3 TEXHIKU BE3NEKU Y
PA31 BAKOPUCTAHHSA HAYINIbHUW NIXTAP

MonepepkeHHs: Hikonu He cpaMOByBaTH NPOMIHL CBiTNa
npamo Ha nioeit abo TBapuH. He AMBMTUCH B NPOMiHBL
cBiTNa (HaBiTb 3 BeNuKOI BiACTaHi). SKLIO AUBUTUCH Y
NPOMiHb CBITNa, TO Lie MOXe NpU3BEeCTW A0 CEPNO3HUX
NOLLKOKEHb abo [0 BTPaTK 30py.

Lisa namna mMoxe ekcnnyarysaTucs y BubyxoHeGeaneyHomy
cepenosuLi. BUKopucToByiTe BUPIG N y BkasaHoMy
TeMmnepaTtypHOMY AianasoHi.

MepesBipTe, Yn KaTeropisi Nnamnu Bignoeiaae sinomum abo
NoTeHLiHO HeGe3neyHuM ymMoBaM cepefioBuLLA, B SKOMY
BOHA BUKOPUCTOBYETLCS.

PerynsipHo nepeBipsanTe namny Ha HasiBHICTb BUANMUX
nedexTiB. Cnig nepesipaTyh UinicHiCTb Kopnycy. AKLWOo
BUSIBNIEHO O3HaKM NOLLKOMXeHHs1 abo aedpekTy, cnig
HerawHO BUMKHYTW namny # 3abpatu ii 3
BMOYXxoHebeaneyHoro cepenoBuLLa.

He nowkopxyinte eTvkeTkm i dpipmoBi Tabnmykn. BoHn
MICTATb BaXnvBy iHpopmaLiito. AKLIO TEKCT Ha HUX CTae
HeunTabenbHVMM abo BiACYTHIN, 3BEPHITLCA 4O CEPBICHOMO
ueHTpy MILWAUKEE ans oTpumaHHs 6e3koLLTOBHOT
3aMiHu.

BukopucToBynTe TinbKkv iAEHTUYHI 3anyacTuHW. IHWI aetani
abo 3anyacTHM MOXYTb NOTIPLUNTK BNAcTMBOCTI BUPOBY.
CBiTnoBMNpOMiHIOBaY B Ui namni He nianarae 3amiHi.

AKLWo TepMiH cnyx6u cBITNOBUNPOMIHIOBaYa Niginwos Ao
KiHUS, Crig, 3aMiHATV NOBHICTIO BCIO Namny.

A CNELJANBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKK AnNA
AKYMYNATOPHUX BATAPEU

[nsi 6e3goraHHOT po60TM HeobXigHO HANEXHUM YMHOM
BctaButu 3 6atapei LRO3 / AAA B npunag. He
BUKOPUCTOBYBATW XOAHMX HLIMX Jxepen Hanpyru abo
CTpyMy.

Batapei saBxan HeobxiaHo 3bepiraTi y HeAoCTynHOMY Ans
aiten micui.

ISHL-LED
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4000 K
...... 4,5V (3x1,5V)
LRO3 / AAA
20...40°C
.0,15kg

...IP 64

He BmkopucToByBaTV ogHo4acHo HoBi BaTtapei Ta batapei,
o 6ynu B ekcnnyarauii. He BUkopuctoByBaTW 04HOYACHO
6arapei pisHux BUpoOHWKiB (ab0 pi3HNX TUNIB OAHOTrO
BMPOOHMKaA).

BuikopuctoByitTe Tinbku 6atapei Energizer E92 abo
Duracell MN2400.

AKLWo namna TpuBanuii Yac He BUKOPUCTOBYETLCS, BUNMITb
Garapeikv onsi 3anobiraHHsA Kopoail.

He BUKOpUCTOBYINTE aKyMynsTopu.

He BiokpuBaiiTe Biacik 6atapeiiok y HebesneyHii
aTMocdepi, Wob YHUKHYTU HeGe3nekn Noxexi Yn BUBYXY.
3amiHy baTaperiok cnig NpoBoOAWTY NLLE y 3HANOMUX,
6e3nevHnx MicLsx.

BcraBnsitn 6atapei 3rigHo 3 cumBonamu + / —.

BionpauboBaHi 6aTtapei HeobxigHO Biapa3y HanexHum
YMHOM yTWRi3yBaTW.

Mpwn ekcTpemarnbHoMy HaBaHTaxeHi abo npu
eKkcTpeMarnbHii TemnepaTtypi 3 NOLKOAKEHOI 3MiHHOT
akymynaTopHoi 6atapei Moxe BuTikatn enektponit. Mpwu
NOTPannsHHI eNeKTPONITy Ha LWKIpY WOro HerauHo
HeobXiAHO 3MWUTK BOZOK 3 MunoM. Mpu noTpannsiHHi B oui
X HeobXiaHO HeraiHoO peTeribHO NPOMUTU, LOHANMEHLLEe
10 XBUNWH, Ta HEranHoO 3BEPHYTUCA A0 nikaps.

MonepepxeHHs! [ins sanobiraHHsi HeGeanewi noxexi B
pesynkTati KOPOTKOTO 3aMuKaHHsl, TpaBMam i
MOLLKOKEHHIO BUPOGIB HE 3aHYpIOWTE IHCTPYMEHT, 3MiIHHUI
akymynaTop abo 3apsgHuiA NpUCTPIN Y pianHy i He
[ponyckarTe NoTpannsHHA piaMH1 BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTtopis. KoposiiHi i cTpymonpoBiaHi pianmHu, Taki
SIK COMIOHWI PO34MH, NEBHI XimikaTu, BUbiNtoBanbHi 3acotu
abo NpoayKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN A0
KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

Hano6Ha namna BUKOPUCTOBYETLCS 711 OCBITNEHHS
He3anexHo Bif NigKnioYeHHs 4o enekTpoMepexi. HanobHa
namna cneuianbHoO Npu3HadeHa ans KpinneHHs Ha ronosi.

He moxHa Bnaanatn abo MiHATM BaTapeiikn y
BMByxoHebe3neyHoMy cepenoBuLLi.

He moxHa BigkpusaTtu Bifcik 6atapemnok y
BUOYxoHebe3neyHoMy cepeaoBuLL.

3 uieto NaMno MoXHa BUKOPUCTOBYBATY NULLIE Taki Mapku
6atapewiok: Duracell MN2400, Energizer E92

Bci 6aTapeiiku B namni noBMHHI 6yTu Big ogHOro
BMPOOHMKa.

Llen npunag MoxHa BUKOPVCTOBYBATM TiMNbku 3a
NPU3HaAYEHHAM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.
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OEKNAPALIA €C NPO BIAMNOBIOHICTb

Ak BUPOBHWK, MY 3asiBNISIEMO Ha BNacHy BianoBiganbHICTb,
Lo BMpi6, onucaHuii y "TexHiuHUX AaHux", Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHUM nonoxeHHAM aupektns 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2014/34/EU, Ta HaCcTynH1UM rapmMoHi3oBaHUM

HOpPMaTVBHUM JOKYMEHTaM:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

YnoBHOBaXeHWIn opraH nepesipuB BiANOBiAHICTb Tuny €C,
a TaKkoX KOHTPOMb AKOCTI | BUaaB cepTudikar.

YNOBHOBaXEHWIN OpraH:
C €® UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Denmark

Ne ynoBHoBaxeHoro opraHy: 0539
Ne ceptudpikaty: UL 20 ATEX 2425
Ne ceptudpikaty: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2024-03-19

Pt My

Martin Landherr c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

YNOBHOBaXXEHWI i3 CkNafaHHs TEXHIYHOT JOKYMeHTaLil.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

OBCJTYTOBYBAHHA

CBiTNOBMNPOMIHIOBaY B Ll namni He niansrae 3amiHi.
AKLo TepMiH cny6u CBITNOBMNPOMiHIOBaYa nNiginwoBs Ao
KiHLS, CMig, 3aMiHATV NOBHICTIO BCIO Namny.

BukopucToByBaTU KOMMNNEKTYIOYI Ta 3an4acTUHW TiNbKK Bif,
Milwaukee. JeTani, 3amiHa SK1x He ONUCYETbLCS,
3aMiHIOBaTK TiflbkN B BiAAiNi 06CNyroByBaHHA KMieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poluypy "lapaHTis / agpecun
CepBiCHUX LeHTpIB").

Y pasi Heo6XiAHOCTI MOXHa 3anNpPOCUTU KPECTIEHHS 3
306paxkeHHAM By3niB MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMAAI,
s Lboro noTpiGHO 3BEPHYTUCS B Ball Biaain
obcnyroByBaHHs KrieHTIB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
HimeuunHa, Ta BKa3aTi TN MalUvHK Ta LIECTU3HAYHWUIA
HOMep Ha chipMOBIl Tabnuyli 3 JaHUMKU MaLIKHW.

CMMBOITUN

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MNEYHO!

YBaxHO npoymTanTe iHCTPYKLUilo 3 ekcnnyaTtauii

|||I nepep BBEAEHHSIM Mpunagy B gito.

He auBiTbCA Ha BBIMKHYTUI
CBITNOBUMPOMIiHIOBaY.

OcBiTneHHsi BUbyxoHebeaneyHnx micup

3axucT Bif noTpannsHHa nuny Ta 6pu3ok Boan

BukopunctaHHs y BubyxoHebesneuHnx micusax
BiagnosigHo Ao Oupektusu €C 2014/34

Knac enektposaxucTy lll.

He ytunisyiiTe BignpauboBaHi 6aTaperikui i
BiAnpaLbOoBaHe enekTpuYHe Ta enekTpoHHe
obnapHaHHA pa3oM 3 3MillaHuMK NobyToBUMM
Biaxogamu. BignpauboBaHi 6aTapenku,
BiAnpaLuboBaHe eNnekTpUYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHsA HeobXxiaHO 36KMpaTh oKpPemo.
BignpauboBaHi 6aTapeiiku, BignpaylboBaHi
aKymynsaTopu, BiAnpalpOoBaHi Axkepena cBitna
NOBWHHI ByT BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHiTbCA A0 MicLieBMX opraHiB Bnaan abo
po3apiGHOro nNpodasLs 3a Nopasoto Woao
yTUnisauii Ta nyHKTy 36opy.

BignoBsigHoO 40O MicLueBMX NOCTaHOB, PO3api6HI
npoaasLi MOXyTb 6yTi 3060B'A3aHi
6e3KOoLUITOBHO 3abupaTt Hasaj BianpaLlboBaHi
aKyMynsiTopu, enekTpuYHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHsA.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOTO BXUBaHHSI Ta
nepepobku BignpauboBaHWXx GaTapenok i
BiANpaLbOBaHOrO enekTPMYHOro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHs gonomMarae
3MEHLLUTU MOMUT Ha CUPOBUHY.
BianpauboBaHi 6atapeiku, 3okpema, LLO
MICTSTb NiTi, i BianpauboBaHe enekTpuyHe Ta
eneKTpoHHe obnagHaHHA MiCTATb LiHHi
maTtepianu, siki MOXyTb 6yT nepepobneHi, Ta
MatoTb HEraTUBHUI BNNVB Ha AOBKINNA 1
30pOB’s Ntofew, AKLWO He ByayTb yTunizoBaHi y
6e3neyHnin ansa OoBKinna cnocié.

Buaanite ocobucTi aaHi 3 BignpauboBaHoro
obnagHaHHSA, SKLLO Taki €.

€Bponencbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHcbkuii 3Hak BignoBiAHOCTI

YKpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI
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IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018
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Thomas Henkelmann C €
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IECEx / ATEX / IECEX
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
Winnenden 71364
Germany

Martin Landherr
Managing Director
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